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2.	Tap the notification or link to open the 
registration form.

3.	Complete your details and enjoy peace of 
mind.
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Safety instructions
Before the installation and use of the appliance, 
carefully read the supplied instructions. The 
manufacturer is not responsible if an incorrect 
installation and use causes injuries and damages. 
Always keep the instructions with the appliance for 
future reference.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY

Warning! Risk of suffocation, injury or 
permanent disability.

• Do not let persons, children included, with
reduced physical sensory, reduced mental
functions or lack of experience and knowledge
use the appliance. They must have supervision
or instruction for the operation of the appliance
by a person who is responsible for their safety.

• Do not let children play with the appliance.
• Keep all packaging away from children.
• If the appliance has a child safety device, we

recommend that you activate it.

INSTALLATION

Warning! Only a qualified person must install 
this appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged appliance.
• Obey the installation instruction supplied with

the appliance.
• Keep the minimum distance from the other

appliances and units.

• Always be careful when you move the appliance
because it is heavy. Always wear safety gloves.

• Seal the cut surfaces with a sealant to prevent
moisture to cause swelling.

• Protect the bottom of the appliance from steam
and moisture.

• Do not install the appliance adjacent to a door
or under a window. This prevents hot cookware
to fall from the appliance when the door or the
window is opened.

• If the appliance is installed above drawers make
sure that the space, between the bottom of the
appliance and the upper drawer, is sufficient for
air circulation.

• The warranty does not cover damages caused
by the lack of an adequate ventilation space.

• The bottom of the appliance can get hot.
We recommend to in stall a non-combustile
separation panel under the appliance to prevent
access to the bottom.

Electrical connection

Warning! Risk of fire and electrical shock.

• All electrical connections must be made by a
qualified electrician.

• Before every wiring make sure the main terminal
of the appliance is not live.

• Make sure the appliance is installed correctly.
Loose and incorrect plug and socket can make
the terminal become too hot.
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• Make sure that a shock protection is installed.
• Do not let the electrical supply touch the

appliance or hot cookware, when you connect
the appliance to the near sockets.

• Do not let the electrical supply cord tangle.
• Use a strain relief clamp on cable.
• Use the correct mains cable.
• Make sure not to cause damage to the mains

plug and to the mains cable. Contact the
Service or an electrician to change a damaged
mains cable.

• The electrical installation must have an isolation
device which lets you disconnect the appliance
from the mains at all poles. The isolation device
must have a contact opening width of minimum
3 mm.

• Use only correct isolation devices: line
protecting cut-outs, fuses (screw type fuses
removed from the holder), earth leakage trips
and contractors.

USE

Warning! Risk of injury, burns or electric 
shock.

• Use this appliance in a household environment.
• Do not change the specification of this 

appliance.
• Do not use an external timer or a separate 

remote-control system to operate the appliance.
• Do not let the appliance stay unattended during 

operation.
• Do not operate the appliance with wet hands or 

when it has contact with water.
• Do not put cutlery or saucepan lids on the 

cooking zones. They can become hot.
• Set the cooking zone to "off" after each use. Do 

not rely on the pan detector.
• Do not use the appliance as a work surface or 

as a storage surface.
• If the surface is cracked, switch off the 

appliance to avoid the possibility of electric 
shock, for hob surfaces of glass-ceramic or 
similar material which protect live parts.

• The cooking process has to be supervised.

A short term cooking process has to be 
supervised continuously.

• Unattended cooking on a hob with fat or oil can
be dangerous and may result in a fire.

• Users with a pacemaker must keep a distance
of minimum 30 cm from the induction cooking
zones when the appliance is in operation.

Warning! Risk of fire or explosion.

• Fats and oil when heated can release flammable
vapours. Keep flames or heated objects away
from fats and oils when you cook with them.

• The vapours that very hot oil releases can cause
spontaneous combustion.

• Used oil, that can contain food remnants, can
cause fire at a lower temperature than oil used
for the first time.

• Do not put flammable products or items that are
wet with flammable products in, near or on the
appliance.

Warning! Risk of damage to the appliance.

• Do not keep hot cookware on the control panel.
• Do not let cookware to boil dry.
• Be careful not let objects or cookware fall on the

appliance. The surface can be damaged.
• Do not activate the cooking zones with empty

cookware or without cookware.
• Do not put aluminium foil on the appliance.
• Cookware made of cast iron, aluminium or with

a damaged bottom can cause scratches on the
glass ceramic. Always lift these objects up when
you have to move them on the cooking surface.

CARE AND CLEANING

Warning! Risk of damage to the appliance.

• Clean regularly the appliance to prevent the
deterioration of the surface material.

• Do not use water spray and steam to clean the
appliance.

• Clean the appliance with a moist soft cloth. Only
use neutral detergents. Do not use abrasive
products, abrasive cleaning pads, solvents or
metal objects.
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PRODUCT DESCRIPTION

1

2 3

EHI3251BE

1 Induction cooking zone

2 Induction cooking zone

3 Control panel
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PRODUCT DESCRIPTION

EHI635BE

1 2

3 4

1 Induction cooking zone

2 Induction cooking zone

3 Induction cooking zone

4 Control panel

5 Induction cooking zone

EHI977BE

1 32

4 5 6

1 Induction cooking zone

2 Induction cooking zone

3 Induction cooking zone

4 Induction cooking zone

5 Control panel

6 Induction cooking zone
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Control panel layouts

EHI3251BE

1 2 34 5

7 8

6 6 

9

Sensor field Function

1 To activate and deactivate the appliance

2
To lock / unlock the control panel

Sets all operating zones to a keep warm setting

3 To activate the Bridge function

4 To activate and deactivate the Child lock

5 To set the timer function

6 To increase or decrease the time

7 Control bar To set a heat setting

8 To set the heating zone

9 To activate the Power function

OPERATING INSTRUCTIONS
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Control panel layouts

EHI635BE

1 2 3 4

5 7 8 9 106 

Sensor field Function

1 To activate and deactivate the appliance

2
To lock / unlock the control panel

Sets all operating zones to a keep warm setting

3 To activate the Bridge function

4
To activate and deactivate the manual mode of the 
Hob2Hood function.

5 To activate the Sensefry function

6 Control bar To set a heat setting

7 To increase or decrease the time

8 To set the timer function

9 To activate the Power function

10 A heat setting display To show the heat setting
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PRODUCT DESCRIPTION (CONTINUED)

Control panel layouts

EHI977BE

1 2 3

7

4 5 6

109 12118

Sensor field Function

1 To activate and deactivate the appliance

2 To activate the Powerslide function

3 To activate the Sensefry function

4 To increase or decrease the time

5 To set the timer function

6
To activate and deactivate the manual mode of the

Hob2Hood function.

7 To switch between the modes of the function

8 Control bar To set a heat setting

9 To activate the Power function

10 To lock / unlock the control panel

11 A heat setting display To show the heat setting

12 Sets all operating zones to a keep warm setting
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Heat setting displays

Display Description

The cooking zone is deactivated

The cooking zone operates

Sets all operating zones to a keep warm setting

The automatic heat up function operates

Power function operates

+ digit There is a malfunction

OptiHeat Control (3 step Residual heat indicator) : continue cook / stay warm / residual heat

Lock / The child safety function operates

Not correct cookware or too small or no cookware on the cooking zone

The automatic switch off function operates

OptiHeat control (3 step residual heat indicator)

 WARNING!

 Risk of burns from residual heat!
OptiHeat Control shows the level of the residual heat. 
The induction cooking zones make the heat necessary 
for cooking directly in the bottom of the cookware. The 
glass ceramic is hot from the heat of the cookware.
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OPERATING INSTRUCTIONS

On and off
Touch  for 1 second to activate or deactivate the 
appliance.

Automatic switch off
The function deactivates the appliance automatically if:

•	 All cooking zones are deactivated (  ).

• You do not set the heat setting after you activate the
appliance.

• You spill something or put something on the control
panel for more than 10 seconds, (a pan, a cloth, etc).
An acoustic signal sounds after some time and the
appliance deactivates. Remove the object or clean
the control panel.

• The appliance becomes too hot (e.g. when a
saucepan boils dry). Before you use the appliance
again, wait for the cooking zone to cool down.

• You use incorrect cookware. The symbol   comes 
on and the cooking zone deactivates automatically 
after 2 minutes.

• You do not deactivate a cooking zone or change the
heat setting. After some time   comes on and the
appliance deactivates. See the table below.

Bridge function 

  IMPORTANT!

Use the Bridge Function with the Infinite Plancha 
accessory1).
The Bridge Function connects the two left side cooking 
zones under the accessory and they operate as one. 
First set the heat setting for one of the cooking zones.

To activate the Bridge Function, touch  To set or 
change the heat setting, touch one of the control 
sensors. To deactivate the Bridge Function, touch  The 
cooking zones operate independently.

Automatic switch off times

Heat setting

Stops after 6 hours 5 hours 4 hours 1.5 hours

The heat setting
Touch the control bar at the heat setting. Change to the 
left or the right, if it is necessary. Do not release before 
you have a correct heat setting. The display shows the 
heat setting.
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Automatic heat up

You can get a necessary heat setting in a shorter time 
if you activate the Automatic Heat Up function. This 
function sets the highest heat setting for some time (see 
the graphic), and then decreases to the necessary heat 
setting. To start the Automatic Heat Up function for a 
cooking zone:

1. Touch  (  comes on in the display).

2. Immediately touch the necessary heat setting. After
3 seconds  comes on in the display. To stop the
function change the heat setting.

Switching on and off the power function
The Power function makes more power available to the 
induction cooking zones. The Power function is activated 
for 5 minutes at most. After that the induction cooking 
zone automatically switches back to heat setting . To 
switch on, touch ,  comes on. To switch off, touch a 
heat setting between  and .

Count down timer (For EHI635BE EHI977BE)
Use the Count Down Timer to set how long the cooking 
zone operates for one cooking session. Set the Count 
Down Timer after the selection of the cooking 
zone. You can set the heat setting before or after you 
set the timer.

• To set the cooking zone: touch  again and again
until the indicator of the required cooking zone
comes on.

• Starting the Count Down Timer: touch  of the timer
to set the time (  -  minutes). When the indicator
of the cooking zone flashes slower, the time counts
down.

• Checking the remaining time: select the cooking
zone with . The indicator of the cooking zone
flashes faster. Display shows the remaining time.

• Changing the Count Down Timer: select the cooking
zone with  touch  or —.

• Stopping the timer: select the cooking zone with .
Touch —. The remaining time counts backwards
to  . The indicator of the cooking zone goes out. To

switch off you can also touch  and — at the same 
time.

• When the time elapses, the sound operates and
00 flashes. The cooking zone switches off.

• Stopping the sound: touch .

Count down timer (For EHI3251BE)
Use the Count Down Timer to set how long the cooking 
zone operates for one cooking session. Set the Count 
Down Timer after the selection of the cooking 
zone. You can set the heat setting before or after you 
set the timer.

• To set the cooking zone: touch  again and again 
until the indicator of the required cooking zone 
comes on.

• Starting the Count Down Timer: touch  of the timer
to set the time (  -  minutes). When the indicator
of the cooking zone flashes slower, the time counts
down.

• Checking the remaining time: select the cooking
zone with . The indicator of the cooking zone
flashes faster. Display shows the remaining time.

• Changing the Count Down Timer: select the cooking
zone with  touch  or —.

• Stopping the timer: select the cooking zone with  .
Touch —. The remaining time counts backwards to  .
The indicator of the cooking zone goes out. To switch
off you can also touch  and — at the same time.

• When the time elapses, the sound operates and
00 flashes. The cooking zone switches off.

• Stopping the sound: touch  .

Minute minder
You can use the timer as a Minute Minder while cooking 
zones are not operating. Touch . touch  or — of 
the timer to select the time. When the time elapses, the 
sound operates and 00 flashes.

• Stopping the sound: touch .
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OPERATING INSTRUCTIONS (CONTINUED)

Keep warm
The  function sets all cooking zones that operate to the 
lowest heat setting (  ). When  operates, you cannot 
change the heat setting.

 does not stop the timer function.

• To activate this function touch .  comes on.

• To deactivate this function touch . The heat setting 
that you set before comes on.

Lock Only for applies to EHI3251BE & EHI977BE
When the cooking zones operate, you can lock the 
control panel, but not . It prevents an accidental 
change of the heat setting. First set the heat setting. To 
start this function touch  . The symbol  comes on 
for 4 seconds. The Timer stays on. To stop this function 
touch  . The heat setting that you set before comes 
on. When you stop the appliance, you also stop this 
function.

The child safety device
This function prevents an accidental operation of the 
hob. Starting the child safety device:

• Start the hob with . Do not set the heat settings.

• Touch  (only for EHI635BE) or   (for EHI3251BE 
&EHI977BE) for 4 seconds. The symbol  comes on.

• Stop the hob with .

Switching off the child safety device:

• Start the hob with . Do not set the heat settings.
Touch  (only for EHI635BE) or   (for EHI3251BE 
&EHI977BE) for 4 seconds. The symbol  comes 
on.

• Stop the hob with .

Overriding the child safety device for one cooking session:

• Start the hob with . The symbol  comes on.

• Touch  (only for EHI635BE) or   (for EHI3251BE 
& EHI977BE) for 4 seconds. Set the heat setting in 
less than 10 seconds. You can operate the hob.

• When you stop the hob with , the child safety
device operates again.

Hob2Hood only applies to EHI635BE & EHI977BE
This is an advanced automatic function which connects 
the hob to a special hood. Both the hob and the hood 
have an infra-red signal communicator. Speed of the fan 
is defined automatically on basis of mode setting and 
temperature of the hottest cookware on the hob. You 
can also operate the fan from the hob manually.

  IMPORTANT!

For most of the hoods the remote system is 
originally deactivated. Activate it before you use 
the function. For more information refer to hood 
user manual.

Operating the function automatically
The default automatic mode from the factory is H5. 
You can change the automatic mode by following the 
instructions below. When you activate the hob the hood 
will adjust the fan speed automatically. Please note the 
below table is a guide, the fan speed varies depending 
on the temperature measured on the cooking zones of 
the cooktop which can be affected by the heat setting(s) 
selected as well as the size and volume of what you are 
cooking.

Automatic modes

Automatic 
light

Boiling Frying

Mode H0 Off Off Off

Mode H1 On Off Off

Mode H2 On Fan speed 1 Fan speed 1

Mode H3 On Off Fan speed 1

Mode H4 On Fan speed 1 Fan speed 1

Mode H5 On Fan speed 1 Fan speed 2

Mode H6 On Fan speed 2 Fan speed 3

1. The hob detects the boiling process and activates
fan speed in accordance with automatic mode.

2. The hob detects the frying process and activates fan
speed in accordance with automatic mode.

3. This mode activates the fan and the light and does
not rely on the temperature.

Changing the automatic mode
1. Deactivate the appliance.

2. Touch  for 3 seconds. The display comes on and
goes off

3. Touch   for 3 seconds.

4. Touch  a few times until  comes on.

5. Touch  of the Timer to select an automatic mode.

  IMPORTANT!

To operate the hood directly on the hood panel 
deactivate the automatic mode of the function.

When you finish cooking and deactivate the hob, 
the hood fan may still operate for a certain period 
of time. After that time the system deactivates the 
fan automatically and prevents you from accidental 
activation of the fan for the next 30 seconds.
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Flexible Induction Cooking Area only applies to 
EHI977BE

 WARNING!
Refer to Safety chapters. 

FlexiBridge function
The flexible induction cooking area consists of four 
sections. The sections can be combined into two 
cooking zones with different size, or into one large 
cooking area. You choose the combination of the 
sections by choosing the mode applicable to the size of 
the cookware you want to use. There are three modes: 
Standard (activated automatically when you activate the 
hob), Big Bridge and Max Bridge.

  IMPORTANT!
To set the heat settings, use the two left side control 
bars.

Switching between the modes

To switch between the modes use sensor field: 

  IMPORTANT!
When you switch between the modes the heat setting is 
set back to 0.

Diameter and position of the cookware
Choose the mode applicable to the size and the shape 
of the cookware. The cookware should cover the 
selected area as much as possible. Place the cookware 
centrally on the selected area!

Place any cookware with bottom diameter smaller than 
160 mm centrally on a single section.

100-160mm

Place any cookware with bottom diameter larger than 
160 mm centrally between two sections.

> 160 mm

FlexiBridge standard mode
This mode is active when you activate the hob. It 
connects the sections into two separate cooking zones. 
You can set the heat setting for each zone separately. 
Use two left side control bars.
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OPERATING INSTRUCTIONS (CONTINUED)

Power management
All cooking zones are connected to one phase. 
See the illustrations.

•	 The function activates when the total electricity 
loading of the cooking zones exceeds 
maximum electricity loading of the phase.

•	 The function divides the power between 
cooking zones.

•	 The function decreases the power of the other 
cooking zones.

•	 The heat setting display of the reduced zones 
alternates between the chosen heat setting 
and the reduced heat setting. After some time 
the heat setting display of the reduced zones 
stays on the reduced heat setting.

Power management with Power limitation

The power management divides the power between 
two cooking zones in a pair (see the illustration).

The power function increases the power to the 
maximum level for one cooking zone in the pair. 
The power in the first cooking zone automatically 
decreases. The heat setting display for the reduced 
zone changes between two levels. Only for 
EHI3251BE

The power management divides the power in all 
cooking zones (see the illustration). The power 
function increases the power to the maximum level 
for one cooking zone. The power in the first active 
cooking zone automatically decreases. The heat 
setting display for the reduced zone changes 
between two levels.

Only for EHI635BE/EHI977BE

EHI3251BE

EHI635BE

EHI977BE
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OPERATING INSTRUCTIONS (CONTINUED)

Correct cookware position:

Incorrect cookware position:

FlexiBridge big bridge mode

To activate the mode press  until you see the correct 
mode indicator. This mode connects three rear sections 
into one cooking zone. The one front section is not 
connected and operates as a separate cooking zone. 
You can set the heat setting for each zone separately. 
Use two left side control bars.

Correct cookware position:

To use this mode you have to place the cookware on 
the three connected sections. If you use cookware 
smaller than two sections the display shows  and after 
2 minutes the zone switches off.

Incorrect cookware position:

FlexiBridge max bridge mode

To activate the mode press  until you see the correct 
mode indicator. This mode connects all sections into one 
cooking zone. To set the heat setting use one of the left 
side control bars.
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Correct cookware position:

To use this mode you have to place the cookware on the 
four connected sections. If you use cookware smaller 
than three sections the display shows  and after 
2 minutes the zone switches off.

Incorrect cookware position:

Powerslide Function
This function allows you to adjust the temperature by 
moving the cookware to a different position on the 
induction cooking area.

The function divides the induction cooking area into 
three areas with different heat settings. The hob senses 
the position of the cookware and sets the heat setting 
corresponding with the position. You can place the 
cookware in the front, middle or rear position. If you 
place the cookware in the front you get the highest heat 
setting. You can decrease the heat setting by moving the 
cookware in the middle or to the rear position.

  IMPORTANT!
Use only one pot when you operate the function.

General information
•	 160 mm is the minimum bottom diameter of the 

cookware for this function.

•	 Heat setting display for the left rear control bar 
shows the position of the cookware on the induction 
cooking area. Front , middle , rear .

•	 Heat setting display for the left front control bar 
shows the heat setting. To change the heat 
setting use left front control bar.
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OPERATING INSTRUCTIONS (CONTINUED)

•	 When you activate the function for the first time you 
will get heat setting  for the front position,  for 
the middle position and  for the rear position.

You can change the heat settings for each position 
separately. The hob will remember your heat settings 
next time you activate the function.

Activating the function
To activate the function place the cookware in the 
correct position on the cooking area. Touch . The 
indicator above the symbol comes on. If you do not 
place the cookware on the cooking area  comes on 
and after 2 minutes the flexible induction cooking area is 
set to .

Deactivating the function

To deactivate the function touch  or set the heat 
setting to . The indicator above the symbol  goes 
off.

SenseFry function Only for applies to EHI635BE & 
EHI977BE
This function lets you set a heat setting level to fry 
your food. The hob keeps the selected temperature 
automatically while frying. Once the heat setting level is 
set, no manual temperature adjustment is necessary.

To activate the function:
1.	 Put an empty pan on the left front cooking zone. 

Do not use a lid while using the function.

2.	 Press . The indicator above the symbol comes on. 
The heat setting is set to 

3.	 Set the best heat setting for the food you want to fry. 
Refer to the table in Hints and tips chapter.
The indicators above the symbol start to flash slowly. 
The zone is heating up.

4.	 Wait until the pan reaches the temperature you set. 
A signal sounds. All indicators above the symbol are 
on.

5.	 Put the food and some fat on the pan.

To deactivate the function:

Touch 0 of the left front cooking zone or touch .

  IMPORTANT

You can set the function for the left front cooking 
zone of the hob. Only for EHI635BE. 
You can set the function for the left rear cooking 
zone of the hob only for EHI977BE

 CAUTION!

Use laminated pans only with low heat setting 
level to prevent overheating and damage of the 
cookware.
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HELPFUL HINTS AND TIPS

Operating the fan speed manually
You can also operate the function manually. To do 
that touch  when the hob is active. This deactivates 
automatic operation of the function and allows you to 
change the fan speed manually. When you press  you 
raise the fan speed by one. When you reach an intensive 
level and press  again you will set fan speed to 0 which 
deactivates the hood fan. To start the fan again with fan 
speed 1 touch .

  IMPORTANT!
To activate automatic operation of the function, 
deactivate the hob and activate it again.

Activating the light
You can set the hob to activate the light automatically 
whenever you activate the hob. To do so set the 
automatic mode to H1 - H6.

  IMPORTANT!
The light on the hood deactivates 2 minutes after 
deactivating the hob.

  IMPORTANT!
INDUCTION COOKING ZONES
For induction cooking zones a strong electro-magnetic 
field creates the heat in the cookware very quickly.

Cookware for induction cooking zones 

 WARNING!
Use the induction cooking zones with correct 
cookware.

Cookware material:
•	 correct: cast iron, steel, enamelled steel, stainless 

steel, the bottom made of multi-layer (with 
'induction-ready' mark from the manufacturer).

•	 not correct: aluminium, copper, brass, glass, 
ceramic, porcelain.

Cookware is correct for an induction hob if:
•	 some water boils very quickly on a zone set to the 

highest heat setting.

•	 a magnet pulls on to the bottom of the cookware.

Cookware is correct for an induction hob if: 

Find the right cookware
Only magnetic pots and pans work with induction. 
Check to see if your cookware is compatible:
Place a magnet on the bottom of your pot or pan - if it 
clings firmly, the cookware will work with your cooktop. 
Choose the right size pot or pan for the right cooking 
zone.

   MAGNET STICKS

Cookware base material 
has good magnetic 
characteristics.

   MAGNET FALLS

Cookware base material 
is non-magnetic.

 

•	 some water boils very quickly on a zone set to the 
highest heat setting.

•	 a magnet pulls on to the bottom of the cookware. 

  IMPORTANT!

The bottom of the cookware must be as thick and 
flat as possible.

Use of the cooking zones 

  IMPORTANT!
Put the cookware on the cross which is on the surface 
that you cook. Cover the cross fully. The magnetic part of 
the bottom of the cookware must be 125mm minimum. 
Induction cooking zones adapt to the dimension of the 
bottom of the cookware automatically. You can cook 
with the large cookware on two cooking zones at the 
same time.
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HELPFUL HINTS AND TIPS (CONTINUED)

The noises during operation 
If you can hear:

•	 crack noise: cookware is made of different materials 
(Sandwich construction).

•	 whistle sound: you are using one or more cooking 
zones with high power levels and the cookware is 
made of different materials (Sandwich construction).

•	 humming: you are using high power levels.

•	 clicking: electric switching is occuring.

•	 hissing, buzzing: the fan is operating.

The noises are normal and do not refer to any defects. 

If unfamiliar with induction units please first compare 
the operating sounds of a demonstration model at your 
retailer before calling service. If a service call is placed 
and the sounds are normal you will be charged for the 
visit.

Energy saving

  ENVIRONMENT

HOW TO SAVE ENERGY
•	 If it is possible, always put the lids on the cookware.

•	 Put cookware on a cooking zone before you start it.

•	 Use the residual heat to keep the food warm or to 
melt it.

  IMPORTANT!

THE COOKING ZONE EFFICIENCY
The cooking zone efficiency is related to the diameter 
of the cookware. The cookware with a smaller diameter 
than the minimum receives only a part of the power 
generated by the cooking zone. For the minimum 
diameters see the Technical data chapter.

Hints and Tips for Hob2Hood function
When you operate the hob with Hob2Hood function:

•	 Protect the hood panel from direct sunlight.

•	 Do not spot halogen light on the hood panel.

•	 Do not cover the hob panel.

•	 Do not interrupt the signal between the hob and 
the hood (for example with a hand or a cookware 
handle). (Hood in the picture is only an example).

  IMPORTANT!

It may happen that other remote controlled 
appliances may block the signal. To avoid it do not 
operate the remote of the appliance and the hob at 
the same time.

Rangehoods with the Hob2Hood function
To find the full range of rangehoods which work with this 
function refer to our consumer website. The Electrolux 
rangehoods that work with this function must have the 
symbol .
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Examples of cooking applications
The relation between the heat setting and the cooking 
zone consumption of power is not linear. When you 
increase the heat setting it is not proportional to the 
increase of the cooking zone consumption of power.

It means that the cooking zone with the medium heat 
setting uses less than a half of its power.

  IMPORTANT
The data in the table is for guidance only.

Heat 
setting

Use to: Time Hints Nominal 
power 
consumption

1

Keep cooked foods warm as required Cover 3%

1-2 Hollandaise sauce, melt: butter, 
chocolate, gelatine

5 - 25 min Mix occasionally 3-8%

1-2 Solidify: fluffy omelettes, baked 
eggs

10 - 40 min Cook with a lid on 3-8%

3 Simmer rice and milk based 
dishes, heating up ready-cooked 
meals

25 - 50 min Add at least twice as much 
liquid as rice, stir milk 
dishes part way through

8-13%

4 Steam vegetables, fish, meat 20 - 45 min Add some tablespoons of 
liquid

13-18%

5 Steam potatoes 20 - 60 min Use max. 1/4 L water for 
750 g of potatoes

18-25%

5 Cook larger quantities of food, 
stews and soups

60 - 150 min Up to 3 L liquid plus 
ingredients

18-25%

6-7 Gentle fry: escalope, veal cordon 
bleu, cutlets, rissoles, sausages, 
liver, roux, eggs, pancakes, 
doughnuts

as necessary Turn halfway through 25-45%

7-8 Heavy fry, hash browns, loin 
steaks, steaks

5 - 15 min Turn halfway through 45-64%

9 Boil large quantities of water, cook 
pasta, sear meat (goulash, pot 
roast), deep fry chips

100%

Boil large quantities of water. 
Power management is activated.

The Power function is suitable for heating large quantities 
of water. 

Information on acrylamides
Important! According to the newest scientific 
knowledge, if you brown food (especially food that 
contains starch), acrylamides can pose a health risk. 
Thus, we recommend that you cook at the lowest 
temperatures and do not brown food too much.
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HELPFUL HINTS AND TIPS (CONTINUED)

Hints and Tips for Sensefry function

To achieve the best results with the function:
•	 Start the function when the hob is cold (no manual 

heat up of the cookware is necessary).

•	 Use cookware made of stainless steel with sandwich 
bottom.

•	 Do not use cookware with embossment at the 
center of the bottom.

Examples of cooking applications for the function
The data in the tables shows examples of food for each 
heat setting level. The amount, thickness, quality and 
temperature (i.e. frozen) of the food have an influence on 
the correct heat setting level. Choose the heat setting 
level and adjustment that are the best for your cooking 
habits and pans.

Eggs heat setting level Heat setting level

Omlette, fried eggs 1 - 3

Scrambled eggs 4 - 6

Fish Heat setting level

Filet of fish, fish fingers, seafood 4 - 6

Meat Heat setting level

Cutlet, chicken breast, turkey breast 1 - 3

Hamburger, meatball 2 - 4

Escalope, filet, steak medium / well done, fried 
sausages, minced meat

4 - 6

Steak rare 7 - 9

Vegetables Heat setting level

Fried potatoes, raw 1 - 3

Fried potatoes patty 4 - 6

Vegetables 4 - 6
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  IMPORTANT!
Different sizes of pans can cause different heat up 
times. Heavy pans store more heat than the light 
pans but take more time to heat up.

Correct pans for Fry Assist function
Use only pans with flat bottom. To check if the pan is 
correct:

1.	 Put your pan upside down.

2.	 Put a ruler on the bottom of the pan.

3.	 Try to put a 5 cent coin or something with similar 
thickness between the ruler and base of the pan.

a.	 The pan is incorrect if you can put the coin between 
the ruler and the pan.
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CARE AND CLEANING

Clean the appliance after each use. Always use 
cookware with clean bottom.

  IMPORTANT!
Scratches or dark stains on the glass ceramic have no 
effect on how the appliance operates.

To remove the dirt
1.	 Remove immediately: melted plastic, plastic foil, 

and food with sugar. If not, the residue can cause 
damage to the appliance. Use a cooktop scraper 
that is specially designed for use on ceramic glass. 
Put the scraper on the glass surface at an acute 
angle and move the blade on the surface.

2.	 Remove after the appliance is sufficiently cool: 
limescale rings, water rings, fat, stains, shiny metallic 
discolourations. Use a special cleaning agent for 
glass ceramic or stainless steel.

3.	 Clean the appliance with a moist cloth and some 
detergent.

4.	 At the end rub the appliance dry with a clean cloth.

If the deposit is minimal, 
simply wipe off with a dry 
cloth.

If the deposit does not 
clean off with any of 
the above mentioned 
methods, use a razor 
blade scraper, specially 
designed for glass-
ceramic cooktops.

If the deposit is more 
important, clean off with a 
moist, soapy sponge and 
rinse off.

Having successfully 
cleaned the cooktop, 
apply a glass ceramic 
cooktop conditioner which 
will protect the cooktop 
surface against any future 
stains, with a dry cloth or 
equivalent.

If the deposit does not 
clean off easily, use a non-
abrasive scratch pad and 
a specially adapted glass-
ceramic cleaning product.
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TROBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING

Problem Possible cause Remedy

Red rings, limescale or water 
rings, shiny metallic or other 
discolouration, scratches/ 
shadows, bubbles or other 
miscellaneous marks or stains on 
ceramic glass cooktop surface.

Cooktop surface has not been 
cleaned correctly. Cleaning/ 
maintenance of the cooktop surface 
is not covered under warranty. If a 
service call is placed to clean the 
cooktop you will be charged for the 
visit.

Use a ceramic glass cleaner such as 
Cerapol.

Pitting of ceramic glass surface. Spillovers of liquid with high sugar 
content.

These types of spills must be 
removed immediately with a special 
scraper for the glass. If not permanent 
damage to the cooktop glass can 
occur which is not covered under 
warranty.

You cannot activate the 
appliance or operate it.

•	 You touched 2 or more sensor 
fields at the same time. 

•	 The keep warm function 
operates. 

•	 There is water or fat stains on the 
control panel.

Activate the appliance again and 
set the heat setting in less than 
10 seconds. 

Touch only one sensor field. 

Refer to the chapter “Operating 
instructions” 

Clean the control panel.

An acoustic signal sounds and 
the appliance deactivates. An 
acoustic signal sounds when the 
appliance is deactivated.

You put something on one or more 
sensor fields.

Remove the object from the sensor 
fields.

The appliance deactivates. You put something on the sensor 
field.

Remove the object from the sensor 
field.

The residual heat indicator does 
not come on.

The cooking zone is not hot because 
it operated only for a short time.

If the cooking zone operated 
sufficiently long to be hot, speak to 
the service centre.

The Automatic Heat Up function 
does not operate.

The cooking zone is hot. The highest 
heat setting is set.

Let the cooking zone become 
sufficiently cool. 

The highest heat setting has the same 
power as the Automatic Heat Up 
function.

The heat setting changes 
between two levels.

The Power management is activated. Refer to “Power management”.

Hob2Hood function does not 
work

Object interrupting signal between 
hob and the hood, or object covering 
the control panel.

Move items obstructing signal or 
covering control panel
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Problem Possible cause Remedy

The sensor fields become hot. The cookware is too large or you put 
it too near to the controls.

Put large cookware on the rear 
cooking zones if necessary.

There is no signal when you 
touch the panel sensor fields.

The signals are deactivated. Activate the signals 

(refer to “OffSound control”).

 comes on The automatic switch-off operates. Deactivate the appliance and activate 
it again.

 comes on The Child Safety Device or the Lock 
function operates.

Refer to the chapter “Operating 
instructions”.

 comes on •	 No cookware on the cooking 
zone. 

•	 Incorrect cookware. 

•	 The diameter of the bottom of 
the cookware is too small for the 
cooking zone. 

•	 The cookware do not cover the 
cross.

Put cookware on the cooking zone. 

Use the correct cookware. 

Use larger diameter cookware. 

Cover the cross fully.

 and number comes on There is an error in the appliance. Disconnect the appliance from the 
electrical supply for some time. 
Disconnect the fuse from the electrical 
system of the house. Connect it 
again. If  comes on again, speak to 
the customer service centre.

 comes on There is an error in the appliance, 
because either the cookware boils dry 
or you’ve used incorrect cookware. 
Overheating protection for cooking 
zone operates. The automatic switch-
off operates.

Deactivate the appliance. Remove the 
hot cookware. After approximately 
30 seconds, activate the cooking 
zone again. If the cookware was the 
problem, the error message goes out 
of the display, but the residual heat 
indicator can stay. Let the cookware 
become sufficiently cool and refer to 
“Cookware for the induction cooking 
zone” to see if your cookware is 
compatible with the appliance.

If you tried the above solutions and cannot repair the 
problem, speak to your dealer or the customer service 
centre. Give the data from the rating plate and an error 
message that comes on.

Make sure you operated the appliance correctly. If not 
the servicing by a customer service technician or dealer 
will not be free of charge, also during the warranty 
period. The instructions about the customer service and 
conditions of guarantee are in the guarantee booklet.
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INSTALLATION

 WARNING!

Refer to "Safety information" chapter.

  IMPORTANT!

BEFORE INSTALLATION
Before the installation of the appliance, record the 
information below from the rating plate. The rating plate 
is on the bottom of the appliance casing.

Model	

PNC	

Serial number	

Built-in appliances
Only use the built-in appliances after you assemble the 
appliance into correct built-in units and work surfaces 
that align to the standards.

Connection cable
•	 Use the correct mains cable of type HO5BB-F Tmax 

90°C (or higher) 3 x 1.5mm2 with an all-pole 16A 
breaker for EHI3251BE, 3 x 4mm2 with an all—pole 
32A breaker for EHI635BE, EHI977BE.

•	 The earth cord (green/yellow cable) must be 2cm 
longer than phase and neutral cable (blue and brown 
cables).

=

=

=

=

R 5mm 520mm

490+1mm
560+1mm

EHI635BE

R 5mm 520mm

EHI977BE

490+1mm
880+1mm

=

=

R 
5mm 600m

m

270 
+1m  m

490 
+1mm

EHI3251
BE

min. 
500mm*

min. 
50mm*

min. 8mm

min. 
25mm

min. 
25mm

min. 
60mm

* Note: The clearance must meet or exceed the minimum recommended for both the rangehood and cooktop. 

Refer to the rangehood installation manual.
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TECHNICAL INFORMATION

Model.	

Ser.Nr.	

ELECTROLUX

Voltage (volts) 220-240

Cycles (Hz) 50-60

EHI635BE Induction 7.4kW

Cooking zone Nominal Power 
(Max heat setting) (W)

Power Function 
activated (W)

Power function 
maximum duration 
(min)

Minimum 
cookware 
diameter (mm)

Right front 1800 W 

3500 W

2800 W 

5200 W

5

5

145-245

245-280

Left rear 2300 W 3200 W 10 125-210

Left front 2300 W 3200 W 10 125-210

EHI977BE Induction 7.4kW

Cooking zone Nominal Power 
(Max heat setting) (W)

Power Function 
activated (W)

Power function 
maximum duration 
(min)

Minimum 
cookware 
diameter (mm)

Middle front 1800 W 

3500 W

2800 W 

5200 W

5

5

145-245

245-280

Right front 1400 W 2500 W 4 125-145

Right rear 1800 W 2800 W 10 145-180

Flexible induction 
cooking area

2300 W 3400 W 10 Minimum 100

EHI3251BE Induction 3.7kW

Cooking zone Nominal Power 
(Max heat setting) (W)

Power Function 
activated (W)

Power function 
maximum duration 
(min)

Minimum 
cookware 
diameter (mm)

front 1800 W 2800 W 10 145-180

rear 1800 W 2800 W 10 145-180

The power of the cooking zones can be different in some 
small ranges from the data in the table. It changes with 
the material and dimensions of the cookware.

  ENVIRONMENT

Recycle the materials with the symbol .

Put the packaging in applicable containers to recycle 
it. Help protect the environment and human health 
by recycling electrical and electronic appliance waste 
correctly. Do not dispose appliances marked with the 
symbol  with the household waste. Return the product 
to your local recycling facility or contact your municipal 
office.
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 Electrolux Warranty
We, Electrolux, undertake that if within warranty date of the purchase this Electrolux appliance or any part thereof is 
proved to be defective by reason only of faulty workmanship or materials, we will, at our option repair or replace the 
same FREE OF CHARGE for labour, materials or carriage on condition that:

o	 The appliance has been correctly installed and used only on the electricity supply stated on the rating plate.

o	 The appliance has been used for normal domestic purposes only, and in accordance with the manufacturer 
instructions.

o	 The appliance has not been serviced, maintained, repaired, taken apart or tampered with by any person not 
authorized by us.

All service work under this warranty must be undertaken by an authorized Electrolux Service Center. Any appliance or 
defective part replaced shall become the Company property. This warranty is in addition to your statutory and other 
legal rights. This warranty does not include maintenance, like cleaning of hood.

The manufacturer waives all liability for failure to observe the instructions for the appropriate installation, maintenance 
and use of the appliance.
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CUSTOMER CARE CENTER

Indonesia
Layanan Langsung Konsumen: 08041119999 PT.

Electrolux Indonesia 

Electrolux Building

JI.Abdul Muis No.34, Petojo Selatan, Gambir Jakarta

Pusat 10160

Email:customercare@electrolux.co.id SMS:

0812.8088.8863

WA : 0811.8339.777

Malaysia
Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22 Electrolux 
Home Appliances Sdn. Bhd. Corporate Office Address: 
Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2, PJ33, 

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13, 

46200 Petaling Jaya, Selangor. 

Office Tel : (+60 3) 7843 5999 

Office Fax : (+60 3) 7955 5511 

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28, Jalan 
15/22, Taman Perindustrian Tiong Nam, 40200 Shah 
Alam, Selangor

Consumer Care Center Fax : (+60 3) 5524 2521 

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines
Consumer Care Center Toll Free: 

1-800-10-845-CARE(2273)

Consumer Care Hotline: (+63 2) 845-CARE(2273) 
Electrolux Philippines, Inc.

Unit B 12F Cyber Sigma Bldg,Lawton Avenue, McKinley 
West,Taguig, Philippines 1634 

Trunkline: +63 2 7374757

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore
Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699 Electrolux 
Sales Office and Service Center

351 Braddell Road, #01-04

Singapore 579713

Email : customer-care.sin@electrolux.com

Thailand
Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000 Electrolux

Thailand Co., Ltd.

Electrolux Building 14th Floor

1910 New Phetchaburi Road,

Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310 Office Tel :

(+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Vietnam
Consumer Care Center Toll Free: 1800-58-88-99 

Tel: (+84 28) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street - Ben Thanh Ward - District 1 Ho Chi 
Minh City, Vietnam

Office Tel: (+84 28) 3910 5465 

Office Fax: (+84 28) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com

Hongkong
Service Hotline: (+852) 3193 9888

DCH Electrical Appliances Services Centre 5/F, DCH 
Building, 20 Kai Cheung Road, Kowloon Bay, Hong 
Kong



สบายใจไรก้งัวล
ลงทะเบยีนเครือ่งของคณุวนันี้
รับขอ้มลูการอปัเดตเกีย่วกบับรกิารเพือ่ชวีติทีด่ขี ึน้ 
ประกาศดา้นความปลอดภยั และเลอืกซือ้อปุกรณเ์สรมิ

1.	เปิิดแอปกล้อ้งในสมา
รท์โฟนของคณุ แลว้
เล็งไปทีร่หสั QR เพือ่
สแกน
รหสั QR การลงทะเบยีน
ผลติภณัฑอ์ยูท่ีพ่ืน้ผวิ
ดา้นบนหรอืดา้นลา่งของ
เครือ่ง

2.	แตะการแจ้ง้เตือืนหรือื
ลงิกเ์พือ่เปิดแบบฟอรม์
ลงทะเบยีน

EHI3251BE, EHI635BE, EHI977BE

TH	 เตาแมเ่หล็กไฟฟ้า การตดิตัง้และคูม่อืผูใ้ช ้

3.	กรอกรายละเอียีดของคุณุแล้ว้เพลิดิเพลินิไป
กบัความสบายใจไรก้งัวล
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ค�ำแนะน�ำดา้นความปลอดภยั
กอ่นการตดิตัง้และใชง้านเครือ่ง กรณุาอา่นค�ำแนะน�ำที่
ใหม้าอยา่งละเอยีด ผูผ้ลติจะไมรั่บผดิชอบหากการตดิตัง้
และการใชง้านเครือ่งทีไ่มถ่กูตอ้งท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บ
และความเสยีหาย เกบ็ค�ำแนะน�ำไวก้บัเครือ่งเสมอเพือ่
การอา้งองิในอนาคต

ความปลอดภยัของเด็กและบคุคลทีม่คีวามเสีย่ง
ค�ำเตอืน! ความเสีย่งตอ่การขาดอากาศหายใจ ได ้
รับบาดเจ็บ หรอืทพุพลภาพถาวร

•	 อย่า่ปล่อ่ยให้บุ้คุคลหรือืเด็็กที่่�มีปีระสาทสัมัผััส
รา่งกายบกพรอ่ง การท�ำงานของจติใจบกพรอ่ง หรอื
ขาดประสบการณแ์ละความรูใ้ชเ้ครือ่งนี ้บคุคลเหลา่
นัน้ตอ้งไดรั้บการดแูลหรอืค�ำแนะน�ำการใชง้านเครือ่ง
โดยบคุคลทีรั่บผดิชอบดา้นความปลอดภยั

•	 อย่า่ปล่อ่ยให้เ้ด็็กเล่น่เครื่่�องนี้้�
•	 เก็บ็บรรจุภุัณัฑ์ท์ั้้� งหมดให้ห้่า่งจากเด็็ก
•	 หากเครื่่�องมีอีุปุกรณ์ป้์้องกันัเด็็ก เราขอแนะนำำ�ให้คุ้ณุ

เปิดใชง้านอปุกรณด์งักลา่ว

การตดิตัง้
ค�ำเตอืน! ตอ้งตดิตัง้เครือ่งนีโ้ดยบคุคลทีม่ี
คณุสมบตัเิหมาะสมเทา่นัน้

•	 แกะบรรจุภุัณัฑ์ท์ั้้� งหมดออก
•	 ห้า้มติดิตั้้� งหรือืใช้เ้ครื่่�องที่่�เสียีหาย
•	 ปฏิบิัตัิติามคำำ�แนะนำำ�ในการติดิตั้้� งที่่�ให้ม้าพร้อ้มกับั

เครือ่ง
•	 รัักษาระยะห่า่งขั้้� นต่ำำ��ระหว่า่งเครื่่�องกับัอุปุกรณ์อ์ื่่�น ๆ

•	 ใช้ค้วามระมัดัระวังัทุกุครั้้� งที่่�เคลื่่�อนย้า้ยเครื่่�อง
เนือ่งจากเครือ่งมนี�้ำหนักมาก สวมถงุมอืนริภยัทกุครัง้

•	 ปิิดผนึกึพื้้�นผิวิตัดัด้ว้ยวัสัดุเุคลือืบเพื่่�อป้้องกันั
ความชืน้ทีอ่าจท�ำใหเ้กดิอาการบวมได ้

•	 ป้้องกันัไม่ใ่ห้ด้้า้นล่า่งของเครื่่�องสัมัผััสกับัไอน้ำำ��และ
ความชืน้

•	 ห้า้มติดิตั้้� งเครื่่�องใกล้ก้ับัประตูหูรือืใต้ห้น้า้ต่า่ง การทำำ�
เชน่นีเ้ป็นการป้องกนัไมใ่หเ้ครือ่งครัวทีร่อ้นหลน่ลง
มาจากเครือ่ง เมือ่ประตหูรอืหนา้ตา่งเปิดอยู่

•	 หากติดิตั้้� งเครื่่�องเหนือืลิ้้�นชักั ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่มีี
ชอ่งวา่งระหวา่งดา้นลา่งของเครือ่งกบัลิน้ชกัดา้นบน
เพยีงพอส�ำหรับการไหลเวยีนของอากาศ

•	 การรัับประกันัไม่ค่รอบคลุมุความเสียีหายที่่�เกิดิจาก
การขาดพืน้ทีร่ะบายอากาศทีเ่พยีงพอ

•	 ด้า้นล่า่งของเครื่่�องอาจร้อ้นได้ ้เราขอแนะนำำ�ให้ต้ิดิ
ตัง้แผงกัน้ทีไ่มต่ดิไฟใตเ้ครือ่งเพือ่ป้องกนัความรอ้น
ดา้นลา่ง

การเชือ่มตอ่ระบบไฟฟ้า
ค�ำเตอืน! ความเสีย่งตอ่การเกดิไฟไหมแ้ละไฟฟ้า
ชอ็ต

•	 การเชื่่�อมต่อ่ระบบไฟฟ้้าทั้้� งหมดต้อ้งดำำ�เนินิการโดย
ชา่งไฟฟ้าทีม่คีณุสมบตัเิหมาะสม

•	 ก่อ่นเดินิสายไฟทุกุครั้้� ง จะต้อ้งตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่
ขัว้ตอ่หลกัของเครือ่งไมม่กีระแสไฟฟ้า

•	 ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่เครื่่�องได้รั้ับการติดิตั้้� งอย่า่งถูกู
ตอ้ง ปลั๊กและเตา้เสยีบทีห่ลวมและไมถ่กูตอ้งอาจ
ท�ำใหข้ัว้ตอ่รอ้นเกนิไป

สารบญั

อาจมกีารเปลีย่นแปลงโดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
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•	 ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ติดิตั้้� งอุปุกรณ์ป้์้องกันัไฟฟ้้า
ชอ็ตแลว้

•	 อย่า่ปล่อ่ยให้แ้หล่ง่จ่า่ยไฟสัมัผััสกับัเครื่่�องหรือืเครื่่�องครััว
ทีร่อ้น เมือ่คณุเชือ่มตอ่เครือ่งกบัเตา้เสยีบทีอ่ยูใ่กล ้

•	 อย่า่ปล่อ่ยให้ส้ายจ่า่ยไฟพัันกันั
•	 ใช้ต้ัวัยึดึจััดระเบียีบบนสายไฟ
•	 ใช้ส้ายไฟหลักัที่่�ถูกูต้อ้ง
•	 ตรวจสอบให้แ้น่่ใจว่า่ไม่ก่่อ่ให้เ้กิดิความเสียีหายต่อ่

ปลั๊กหลกัและสายไฟหลกั ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารหรอื
ชา่งไฟฟ้าเพือ่เปลีย่นสายไฟหลกัทีเ่สยีหาย

•	 การติดิตั้้� งระบบไฟฟ้้าต้อ้งมีอีุปุกรณ์แ์ยกซึ่่�งช่ว่ยตัดั
การเชือ่มตอ่เครือ่งจากแหลง่จา่ยไฟหลกัทกุขัว้ 
อปุกรณแ์ยกตอ้งมคีวามกวา้งของชอ่งเปิดหนา้สมัผัส
อยา่งนอ้ย 3 มม.

•	 ใช้อุ้ปุกรณ์แ์ยกที่่�ถูกูต้อ้งเท่า่นั้้� น: สะพานไฟหรือืคัทั
เอาต ์ฟิวส ์(ฟิวสช์นดิไขสกรจูะตอ้งมกีารถอดออก
จากทีย่ดึ) ตวัตดักระแสลงดนิ และตวัน�ำไฟฟ้า

ใช ้
ค�ำเตอืน! ความเสีย่งในการบาดเจ็บ แผลไหม ้หรอื
ไฟฟ้าชอ็ต

•	 เครื่่�องนี้้�มีไีว้ส้ำำ�หรัับใช้ใ้นครััวเรือืน
•	 ห้า้มเปลี่่�ยนแปลงข้อ้มูลูจำำ�เพาะของเครื่่�องนี้้�
•	 ห้า้มใช้ต้ัวัจัับเวลาภายนอกหรือืระบบควบคุมุระยะ

ไกลแบบแยกสว่นเพือ่ใชง้านเครือ่ง
•	 อย่า่ปล่อ่ยเครื่่�องทิ้้�งไว้ข้ณะที่่�ยังัทำำ�งานอยู่่�
•	 ห้า้มใช้ง้านเครื่่�องขณะมือืเปีียก หรือืเมื่่�อเครื่่�องสัมัผััส

กบัน�้ำ
•	 ห้า้มวางช้อ้นส้อ้มหรือืฝาหม้อ้ในโซนปรุงุอาหาร 

อปุกรณเ์หลา่นัน้อาจรอ้นได ้
•	 ตั้้� งค่า่โซนปรุงุอาหารเป็็น "ปิิด" ทุกุครั้้� งหลังัใช้ง้าน 

เซนเซอรต์รวจจับการวางหมอ้หรอืกระทะบนเตา
อาจท�ำงานไมถ่กูตอ้งเสมอไป จงึควรตรวจสอบดว้ย
ตนเองอกีครัง้

•	 ห้า้มใช้เ้ครื่่�องเป็็นที่่�เตรียีมหรือืวางอาหาร
•	 หากพื้้�นผิวิแตกให้ปิ้ิดเครื่่�องเพื่่�อหลีกีเลี่่�ยงความเป็็น

ไปได้ท้ี่่�จะเกิดิไฟฟ้้าช็อ็ตสํําหรัับพื้้�นผิวิเตาของแก้ว้
เซรามิกิหรือืวัสัดุทุี่่�คล้า้ยกันัซึ่่�งป้้องกันัชิ้้�นส่ว่นที่่�มีี
ชีวีิติ

•	 กระบวนการทํําอาหารจะต้อ้งได้รั้ับการดูแูล กระบวน
การทํําอาหารระยะสั้้� นจะต้อ้งได้รั้ับการดูแูลอย่า่งต่อ่
เนื่่�อง

•	 การปรุงุอาหารโดยไม่ต่้อ้งใส่ข่้อ้มูลูบนเตาที่่�มีไีขมันั
หรือืน้ํํ �ามันัอาจเป็็นอันัตรายและอาจส่ง่ผลให้เ้กิดิไฟ
ไหม้ไ้ด้ ้

•	 ผู้้� ใช้ท้ี่่�มีเีครื่่�องกระตุ้้� นหัวัใจต้อ้งรัักษาระยะห่า่งอย่า่ง
น้อ้ย 30 ซม. จากโซนปรุงุอาหารแบบเหนี่่�ยวนำำ�เมื่่�อ
ใช้ง้านเครื่่�อง

ค�ำเตอืน! ความเสีย่งตอ่การเกดิไฟไหมห้รอืการ
ระเบดิ

•	 ไขมันัและน้ำำ��มันัเมื่่�อถูกูความร้อ้นสามารถระเหยเป็็น
ไอทีต่ดิไฟได ้พยายามใหเ้ปลวไฟหรอืวตัถทุีไ่ดรั้บ
ความรอ้นอยูห่า่งจากไขมนัและน�้ำมนัเมือ่คณุปรงุ
อาหาร

•	 ไอที่่�น้ำำ��มันัร้อ้นจััดระเหยออกมาอาจทำำ�ให้เ้กิดิการเผา
ไหมท้ีเ่กดิขึน้เองได ้

•	 น้ำำ��มันัใช้แ้ล้ว้ที่่�อาจมีเีศษอาหารเหลือือยู่่�สามารถ
ท�ำใหเ้กดิไฟไหมไ้ดท้ีอ่ณุหภมูติ�ำ่กวา่น�้ำมนัทีใ่ชค้รัง้
แรก

•	 ห้า้มวางผลิติภัณัฑ์ท์ี่่�ติดิไฟได้ห้รือืสิ่่�งของที่่�เปีียกด้ว้ย
ผลติภณัฑท์ีต่ดิไฟไดใ้กลห้รอืบนเครือ่ง

ค�ำเตอืน! ความเสีย่งตอ่ความเสยีหายของเครือ่ง

•	 อย่า่เก็บ็เครื่่�องครััวที่่�ร้อ้นไว้บ้นแผงควบคุมุ
•	 อย่า่ปล่อ่ยให้เ้ครื่่�องครััวเดือืดจนแห้ง้
•	 ระมัดัระวังัอย่า่ให้ส้ิ่่� งของหรือืเครื่่�องครััวตกลงบน

เครือ่ง พืน้ผวิอาจไดรั้บความเสยีหาย
•	 ห้า้มเปิิดใช้ง้านโซนปรุงุอาหารโดยวางเครื่่�องครััว

เปลา่ ๆ หรอืไมม่เีครือ่งครัว
•	 ห้า้มวางอะลูมูิเินียีมฟอยล์ล์งบนเครื่่�อง
•	 เครื่่�องครััวที่่�ทำำ�จากเหล็็กหล่อ่ อะลูมูิเินียีม หรือืก้น้

เครือ่งครัวทีเ่สยีหาย อาจท�ำใหเ้กดิรอยขดีขว่นบน
แกว้เซรามกิได ้ยกสิง่ของเหลา่นีข้ ึน้เสมอ เมือ่คณุ
จ�ำเป็นตอ้งเคลือ่นยา้ยสิง่ของบนพืน้ผวิปรงุอาหาร

การดแูลและท�ำความสะอาด

ค�ำเตอืน! ความเสีย่งตอ่ความเสยีหายของเครือ่ง

•	 ทำำ�ความสะอาดเครื่่�องอย่า่งสม่ำำ��เสมอเพื่่�อป้้องกันัการ
เสือ่มสภาพของวสัดพุืน้ผวิ

•	 ห้า้มใช้ส้เปรย์น์้ำำ��และไอน้ำำ��ในการทำำ�ความสะอาด
เครือ่ง

•	 ทำำ�ความสะอาดเครื่่�องด้ว้ยผ้า้นุ่่�มชุบุน้ำำ��หมาด ๆ ใช้ ้
ผลิติภัณัฑ์ท์ำำ�ความสะอาดที่่�มีคี่า่เป็็นกลางเท่า่นั้้� น 
ห้า้มใช้ผ้ลิติภัณัฑ์ท์ี่่�มีฤีทธิ์์�กัดักร่อ่น แผ่น่ทำำ�ความ
สะอาดที่่�มีฤีทธิ์์�กัดักร่อ่น ตัวัทำำ�ละลาย หรือืวัตัถุทุี่่�เป็็น
โลหะ
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รายละเอยีดผลติภณัฑ์

1

2 3

EHI3251BE

1 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

2 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

3 แผงควบคมุ
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รายละเอยีดผลติภณัฑ์

EHI635BE

1 2

3 4

1 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

2 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

3 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

4 แผงควบคมุ

5 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

EHI977BE

1 32

4 5 6

1 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

2 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

3 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

4 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ

5 แผงควบคมุ

6 โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ
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ผงัแผงควบคมุ

EHI3251BE

1 2 34 5

7 8

6 6 

9

ฟิลดเ์ซนเซอร์ ฟงักช์นั
1 เพือ่เปิดและปิดใชง้านเครือ่ง

2
เพือ่ล็อก/ปลดล็อกแผงควบคมุ
ตัง้คา่โซนการท�ำงานทัง้หมดเป็นการตัง้คา่อุน่ตอ่เนือ่ง

3 เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นับรดิจ์

4 เพือ่เปิดและปิดใชง้านล็อกป้องกนัเด็ก

5 เพือ่ตัง้คา่ฟังกช์นัตวัจับเวลา

6 เพือ่เพิม่หรอืลดเวลา

7 แถบควบคมุ เพือ่ตัง้คา่ความรอ้น

8 เพือ่ตัง้คา่โซนท�ำความรอ้น

9 เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นัพลงังาน

ค�ำแนะน�ำการใชง้าน
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ผงัแผงควบคมุ

EHI635BE

1 2 3 4

5 7 8 9 106 

ฟิลดเ์ซนเซอร์ ฟงักช์นั
1 เพือ่เปิดและปิดใชง้านเครือ่ง

2
เพือ่ล็อก/ปลดล็อกแผงควบคมุ
ตัง้คา่โซนการท�ำงานทัง้หมดเป็นการตัง้คา่อุน่ตอ่เนือ่ง

3 เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นับรดิจ์

4 เพือ่เปิดและปิดใชง้านโหมดแมนนวลของฟังกช์นั Hob2Hood

5 เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั Sensefry

6 แถบควบคมุ เพือ่ตัง้คา่ความรอ้น

7 เพือ่เพิม่หรอืลดเวลา

8 เพือ่ตัง้คา่ฟังกช์นัตวัจับเวลา

9 เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นัพลงังาน

10 จอแสดงผลการตัง้คา่ความรอ้น เพือ่แสดงการตัง้คา่ความรอ้น
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ค�ำอธบิายรายละเอยีดผลติภณัฑ ์(ตอ่)
ผงัแผงควบคมุ

EHI977BE

1 2 3

7

4 5 6

109 12118

ฟิลดเ์ซนเซอร์ ฟงักช์นั
1 เพือ่เปิดและปิดใชง้านเครือ่ง

2 เพื่่�อเปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันั Powerslide

3 เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นั Sensefry

4 เพือ่เพิม่หรอืลดเวลา

5 เพือ่ตัง้คา่ฟังกช์นัตวัจับเวลา

6
เพือ่เปิดและปิดใชง้านโหมดแมนนวลของ
ฟังกช์นั Hob2Hood

7 เพือ่สลบัไปมาระหวา่งฟังกช์นัในโหมดตา่ง ๆ

8 แถบควบคมุ เพือ่ตัง้คา่ความรอ้น

9 เพือ่เปิดใชง้านฟังกช์นัพลงังาน

10 เพือ่ล็อก/ปลดล็อกแผงควบคมุ

11 จอแสดงผลการตัง้คา่ความรอ้น เพือ่แสดงการตัง้คา่ความรอ้น

12 ตัง้คา่โซนการท�ำงานทัง้หมดเป็นการตัง้คา่อุน่ตอ่เนือ่ง
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จอแสดงผลการต ัง้คา่ความรอ้น

จอแสดงผล ค�ำอธบิาย
โซนปรงุอาหารถกูปิดใชง้าน

โซนปรงุอาหารท�ำงาน

ตัง้คา่โซนการท�ำงานทัง้หมดเป็นการตัง้คา่อุน่ตอ่เนือ่ง

ฟังกช์นัท�ำความรอ้นอตัโนมตัทิ�ำงาน

ฟังกช์นัพลงังานท�ำงาน

 + ตวัเลข มกีารท�ำงานผดิปกติ
OptiHeat Control (สญัญาณระบคุวามรอ้นตกคา้ง 3 ขัน้ตอน): ท�ำอาหารตอ่ / อุน่ / ความรอ้นตกคา้ง
ล็อก / ฟังกช์นัป้องกนัเด็กท�ำงาน

เครือ่งครัวไมถ่กูตอ้งหรอืเล็กเกนิไปหรอืไมม่เีครือ่งครัวในโซนปรงุอาหาร

ฟังกช์นัปิดสวติชอ์ตัโนมตัทิ�ำงาน

OptiHeat Control (สญัญาณระบคุวามรอ้นตกคา้ง 
3 ข ัน้ตอน)

 ค�ำเตอืน!

 ความเสีย่งตอ่การเกดิแผลไหมจ้ากความรอ้น
ตกคา้ง!
OptiHeat Control แสดงระดบัความรอ้นตกคา้ง โซนปรงุ
อาหารแบบเหนีย่วน�ำท�ำใหเ้กดิความรอ้นทีจ่�ำเป็นส�ำหรับการ
ปรงุอาหารโดยตรงทีก่น้เครือ่งครัว แกว้เซรามกิรอ้นจากความ
รอ้นของเครือ่งครัว



42

ค�ำแนะน�ำการใชง้าน
เปิดและปิด
แตะ  เป็นเวลา 1 วนิาทเีพือ่เปิดหรอืปิดใชง้านเครือ่ง

ปิดสวติชอ์ตัโนมตั ิ
ฟังกช์นัจะปิดใชง้านเครือ่งอตัโนมตัหิาก:
•	 โซนปรุงุอาหารทั้้� งหมดถูกูปิิดใช้ง้าน (  )
•	 คุณุไม่ไ่ด้ต้ั้้� งค่า่ความร้อ้นหลังัจากที่่�คุณุเปิิดใช้ง้านเครื่่�อง
•	 คุณุทำำ�ของหกหรือืวางของบางอย่า่งบนแผงควบคุมุเป็็น

เวลานานกวา่ 10 วนิาท ี(กระทะ ผา้ ฯลฯ) สญัญาณเสยีง
จะดงัขึน้หลงัจากผา่นไประยะหนึง่ และเครือ่งจะปิดใชง้าน 
น�ำของดงักลา่วออกหรอืท�ำความสะอาดแผงควบคมุ

•	 เครื่่�องร้อ้นเกินิไป (เช่น่ เมื่่�อกระทะเดือืดจนแห้ง้) รอให้ ้
โซนปรงุอาหารเย็นลงกอ่นใชเ้ครือ่งอกีครัง้

•	 คุณุใช้เ้ครื่่�องครััวที่่�ไม่ถู่กูต้อ้ง สัญัลักัษณ์ ์   จะปรากฏขึ้้�น 
และโซนปรงุอาหารจะปิดใชง้านอตัโนมตัหิลงัจากผา่นไป 
2 นาที

•	 คุณุไม่ไ่ด้ปิ้ิดใช้ง้านโซนปรุงุอาหารหรือืเปลี่่�ยนการตั้้� งค่า่
ความรอ้น หลงัจากผา่นไประยะเวลาหนึง่   จะปรากฏ
ขึน้ และเครือ่งจะปิดใชง้าน ดตูารางดา้นลา่ง

ฟงักช์นับรดิจ ์

  ส�ำคญั!

ใชฟ้งักช์นับรดิจก์บัอปุกรณเ์สรมิ Infinite Plancha1)

ฟังกช์นับรดิจใ์ชเ้ชือ่มตอ่โซนปรงุอาหารดา้นซา้ยสองโซนดว้ย
อปุกรณเ์สรมิและท�ำงานรวมกนัเป็นโซนเดยีว ขัน้แรก ใหต้ัง้คา่
ความรอ้นส�ำหรับโซนปรงุอาหารโซนใดโซนหนึง่
หากตอ้งการเปิดใชง้านฟังกช์นับรดิจ ์ใหแ้ตะ  หากตอ้งการ
ตัง้คา่หรอืเปลีย่นการตัง้คา่ความรอ้น ใหแ้ตะเซนเซอรค์วบคมุ
ตวัใดตวัหนึง่ หากตอ้งการปิดใชง้านฟังกช์นับรดิจ ์ใหแ้ตะ  
จากนัน้ โซนปรงุอาหารจะท�ำงานแยกกนั

เวลาปิดสวติชอ์ตัโนมตั ิ

การต ัง้คา่ความรอ้น
หยดุหลงัจาก 6 ชัว่โมง 5 ชัว่โมง 4 ชัว่โมง 1.5 ชัว่โมง

การต ัง้คา่ความรอ้น
แตะแถบควบคมุทีก่ารตัง้คา่ความรอ้น เปลีย่นไปทางซา้ยหรอื
ขวา หากจ�ำเป็น หา้มปลอ่ยกอ่นทีค่ณุจะตัง้คา่ความรอ้นทีถ่กู
ตอ้ง จอแสดงผลแสดงการตัง้คา่ความรอ้น
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การเพิม่ความรอ้นอตัโนมตั ิ

คณุสามารถตัง้คา่ความรอ้นทีจ่�ำเป็นในเวลาทีส่ัน้ลงได ้หาก
เปิดใชง้านฟังกช์นัเพิม่ความรอ้นอตัโนมตั ิฟังกช์นันีจ้ะตัง้คา่
ความรอ้นสงูสดุเป็นระยะเวลาหนึง่ (ดงัภาพ) แลว้จงึลดลง
เป็นการตัง้คา่ความรอ้นทีจ่�ำเป็น หากตอ้งการเริม่ฟังกช์นัเพิม่
ความรอ้นอตัโนมตัสิ�ำหรับโซนปรงุอาหาร:
1.	 แตะ  (  จะปรากฏในจอแสดงผล)
2.	 แตะการตั้้� งค่า่ความร้อ้นที่่�จำำ�เป็็นทันัที ีหลังัจาก 3 วินิาที ี

 จะปรากฏในจอแสดงผล หากตอ้งการหยดุใชง้าน
ฟังกช์นั ใหเ้ปลีย่นการตัง้คา่ความรอ้น

การเปิดและปิดสวติชฟ์งักช์นัพลงังาน
ฟัังก์ช์ันัพลังังานช่ว่ยให้ส้ามารถเพิ่่�มกำำ�ลังัไฟในโซนปรุงุอาหาร
แบบเหนี่่�ยวนำำ�ต่า่ง ๆ ได้ ้ฟัังก์ช์ันัพลังังานเปิิดใช้ง้านได้น้าน
ที่่�สุดุเป็็นเวลา 5 นาที ีหลังัจากนั้้� น โซนปรุงุอาหารแบบเหนี่่�ยว
นำำ�จะเปลี่่�ยนกลับัไปเป็็นการตั้้� งค่า่ความร้อ้น  โดยอัตัโนมัตัิ ิ
หากต้อ้งการเปิิดสวิติช์ ์ให้แ้ตะ   จะปรากฏขึ้้�น หาก
ต้อ้งการปิิดสวิติช์ ์ให้แ้ตะการตั้้� งค่า่ความร้อ้นในช่ว่ง  และ 

ตัวัจับัเวลาถอยหลังั(EHI635BE EHI977BE)
ใช้ต้ัวัจัับเวลาถอยหลังัเพื่่�อกำำ�หนดระยะเวลาที่่�โซนปรุงุอาหาร
จะทำำ�งานสำำ�หรัับการปรุงุอาหารหนึ่่�งครั้้� ง คุณุจะต้อ้งเลือืก
โซนปรุงุอาหารก่อ่น จึงึจะตั้้� งตัวัจับัเวลาถอยหลังัได้ ้แต่่
สามารถตั้้� งค่า่ความร้อ้นก่อ่นหรือืหลังัตั้้� งตัวัจัับเวลาก็็ได้ ้
•	 หากต้อ้งการตั้้� งค่า่โซนปรุงุอาหาร: แตะ  อีกีครั้้� งจนกว่า่

ไฟแสดงสถานะโซนปรงุอาหารทีต่อ้งการจะปรากฏขึน้
•	 การเริ่่�มตัวัจัับเวลาถอยหลังั: แตะ  ของตัวัจัับเวลา

เพือ่ตัง้เวลา (  -  นาท)ี เมือ่ไฟแสดงสถานะโซนปรงุ
อาหารกะพรบิชา้ลง เวลาจะนับถอยหลงั

•	 การตรวจสอบเวลาที่่�เหลือื: เลือืกโซนปรุงุอาหารที่่�มี ี  
ไฟแสดงสถานะโซนปรงุอาหารจะกะพรบิเร็วขึน้ จอแสดง
ผลจะแสดงเวลาทีเ่หลอื

•	 การเปลี่่�ยนตัวัจัับเวลาถอยหลังั: เลือืกโซนปรุงุอาหารที่่�มี ี
 แตะ  หรอื —

•	 การหยุดุตัวัจัับเวลา: เลือืกโซนปรุงุอาหารที่่�มี ี  แตะ — 
เวลาทีเ่หลอืจะนับถอยหลงั จนถงึ  ไฟแสดงสถานะโซน
ปรงุอาหารจะดบัลง คณุยงัสามารถปิดสวติชโ์ดยแตะ  
และ — พรอ้มกนั

•	 เมื่่�อเวลาผ่า่นไป เสียีงจะดังัขึ้้�นและ 00 จะกะพริบิ โซนปรุงุ
อาหารจะปิดลง

•	 การปิิดเสียีง: แตะ  

ตัวัจับัเวลาถอยหลังั(EHI3251BE)
ใช้ต้ัวัจัับเวลาถอยหลังัเพื่่�อกำำ�หนดระยะเวลาที่่�โซนปรุงุอาหาร
จะทำำ�งานสำำ�หรัับการปรุงุอาหารหนึ่่�งครั้้� ง คุณุจะต้อ้งเลือืก
โซนปรุงุอาหารก่อ่น จึงึจะตั้้� งตัวัจับัเวลาถอยหลังัได้ ้แต่่
สามารถตั้้� งค่า่ความร้อ้นก่อ่นหรือืหลังัตั้้� งตัวัจัับเวลาก็็ได้ ้
•	 หากต้อ้งการตั้้� งค่า่โซนปรุงุอาหาร: แตะ  อีกีครั้้� งจนกว่า่

ไฟแสดงสถานะโซนปรุงุอาหารที่่�ต้อ้งการจะปรากฏขึ้้�น
•	 การเริ่่�มตัวัจัับเวลาถอยหลังั: แตะ  ของตัวัจัับเวลาเพื่่�อ

ตั้้� งเวลา (  -  นาที)ี เมื่่�อไฟแสดงสถานะโซนปรุงุ
อาหารกะพริบิช้า้ลง เวลาจะนัับถอยหลังั

•	 การตรวจสอบเวลาที่่�เหลือื: เลือืกโซนปรุงุอาหารที่่�มี ี  
ไฟแสดงสถานะโซนปรุงุอาหารจะกะพริบิเร็็วขึ้้�น จอแสดง
ผลจะแสดงเวลาที่่�เหลือื

•	 การเปลี่่�ยนตัวัจัับเวลาถอยหลังั: เลือืกโซนปรุงุอาหารที่่�มี ี
 แตะ  หรือื —

•	 การหยุดุตัวัจัับเวลา: เลือืกโซนปรุงุอาหารที่่�มี ี  แตะ — 
เวลาที่่�เหลือืจะนัับถอยหลังั จนถึงึ  ไฟแสดงสถานะ
โซนปรุงุอาหารจะดับัลง คุณุยังัสามารถปิิดสวิติช์โ์ดยแตะ 

 และ — พร้อ้มกันั
•	 เมื่่�อเวลาผ่า่นไป เสียีงจะดังัขึ้้�นและ 00 จะกะพริบิ โซนปรุงุ

อาหารจะปิิดลง
•	 การปิิดเสียีง: แตะ  

ตัวัตั้้� งเวลาเตือืน
คณุสามารถใชต้วัจับเวลาเป็นตวัตัง้เวลาเตอืนในขณะทีโ่ซน
ปรงุอาหารไมท่�ำงาน แตะ  แตะ  หรอื — ของตวัจับเวลา
เพือ่เลอืกเวลา เมือ่เวลาผา่นไป เสยีงจะดงัขึน้และ 00 จะ
กะพรบิ
•	 การปิิดเสียีง: แตะ 
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ค�ำแนะน�ำการใชง้าน (ตอ่)

อุน่ตอ่เนือ่ง
ฟังกช์นั  จะตัง้คา่โซนปรงุอาหารทัง้หมดทีท่�ำงานเป็นการ
ตัง้คา่ความรอ้นต�ำ่สดุ (  ) เมือ่  ท�ำงาน คณุจะไมส่ามารถ
เปลีย่นแปลงการตัง้คา่ความรอ้นได ้
 ไมห่ยดุการท�ำงานของฟังกช์นัตวัจับเวลา

•	 หากต้อ้งการเปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันันี้้� ให้แ้ตะ   จะปรากฏ
ขึน้

•	 หากต้อ้งการปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ั้้� นนี้้� ให้แ้ตะ  การตั้้� งค่า่ความ
รอ้นทีค่ณุตัง้ไวก้อ่นหนา้นีจ้ะปรากฏขึน้

การล็อกเทา่น ัน้มใีนรุน่ EHI3251BE และ EHI977BE
เมือ่โซนปรงุอาหารท�ำงาน คณุสามารถล็อกแผงควบคมุได ้
แตไ่มใ่ช ่  ซึง่ชว่ยป้องกนัการเปลีย่นแปลงการตัง้คา่ความ
รอ้นโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ ขัน้แรก ใหต้ัง้คา่ความรอ้น หากตอ้งการ
เริม่ใชง้านฟังกช์นันี ้ใหแ้ตะ   สญัลกัษณ ์  จะปรากฏเป็น
เวลา 4 วนิาท ีตวัจับเวลาจะสวา่งตอ่เนือ่ง หากตอ้งการหยดุ
การท�ำงานของฟังกช์นันี ้ใหแ้ตะ   การตัง้คา่ความรอ้นทีค่ณุ
ตัง้ไวก้อ่นหนา้นีจ้ะปรากฏขึน้ เมือ่คณุหยดุการท�ำงานเครือ่ง 
ฟังกช์นันีก้็จะหยดุท�ำงานดว้ย
อปุกรณป้์องกนัเด็ก
ฟังกช์นันีป้้องกนัการท�ำงานของเตาโดยไมไ่ดต้ัง้ใจ การเริม่ใช ้
งานอปุกรณป้์องกนัเด็ก:
•	 เริ่่�มใช้ง้านเตาโดยกด  ห้า้มตั้้� งค่า่ความร้อ้น
•	 แตะ  (สำำ�หรับั EHI635BE เท่า่นั้้� น) หรือื   (สำำ�หรับั 

EHI3251BE และ EHI977BE) เป็นเวลา 4 วนิาท ี
สญัลกัษณ ์  จะปรากฏขึน้

•	 หยุดุการทำำ�งานของเตาโดยกด 
การปิดสวติชอ์ปุกรณป้์องกนัเด็ก:
•	 เริ่่�มใช้ง้านเตาโดยกด  ห้า้มตั้้� งค่า่ความร้อ้น แตะ 

 (ส�ำหรบั EHI635BE เทา่น ัน้) หรอื   (ส�ำหรบั 
EHI3251BE และ EHI977BE) เป็นเวลา 4 วนิาท ี
สญัลกัษณ ์  จะปรากฏขึน้

•	 หยุดุการทำำ�งานของเตาโดยกด 
การยกเลกิอปุกรณป้์องกนัเด็กส�ำหรับการปรงุอาหารครัง้เดยีว:
•	 เริ่่�มใช้ง้านเตาโดยกด  สัญัลักัษณ์ ์  จะปรากฏขึ้้�น
•	 แตะ  (สำำ�หรับั EHI635BE เท่า่นั้้� น) หรือื   (สำำ�หรับั 

EHI3251BE และ EHI977BE) เป็นเวลา 4 วนิาท ีตัง้
คา่ความรอ้นในเวลานอ้ยกวา่ 10 วนิาท ีคณุสามารถใช ้
งานเตาได ้

•	 เมื่่�อคุณุหยุดุการทำำ�งานของเตาโดยกด  อุปุกรณ์ป้์้องกันั
เด็กจะท�ำงานอกีครัง้

Hob2Hood ใชไ้ดก้บั EHI635BE และ EHI977BE 
เทา่น ัน้
นีค่อืฟังกช์นัอตัโนมตัขิัน้สงูทีเ่ชือ่มตอ่เตากบัเครือ่งดดูควนั
แบบพเิศษ ทัง้เตาและเครือ่งดดูควนัจะมตีวัรับสง่สญัญาณ
อนิฟราเรด ความเร็วของพัดลมจะถกูก�ำหนดโดยอตัโนมตัติาม
การตัง้คา่โหมดและอณุหภมูขิองเครือ่งครัวทีร่อ้นทีส่ดุบนเตา 
คณุยงัสามารถใชง้านพัดลมจากเตาดว้ยตนเองไดอ้กีดว้ย

  ส�ำคญั!

ส�ำหรบัเครือ่งดดูควนัสว่นใหญ ่ระบบการควบคมุจาก
ระยะไกลจะถกูปิดใชง้านไวใ้นตอนแรก ใหเ้ปิดใชง้าน
กอ่นทีค่ณุจะใชฟ้งักช์นันี ้ส�ำหรบัขอ้มลูเพิม่เตมิ กรณุาดู
คูม่อืการใชง้านเครือ่งดดูควนั

การใชง้านฟงักช์นัโดยอตัโนมตั ิ
โหมดอตัโนมตัเิริม่ตน้จากโรงงาน คอื H5 คณุสามารถเปลีย่น
โหมดอตัโนมตัไิดโ้ดยปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำดา้นลา่ง เมือ่คณุเปิด
ใชง้านเตา เครือ่งดดูควนัจะปรับความเร็วพัดลมโดยอตัโนมตั ิ
โปรดทราบวา่ตารางดา้นลา่งนีเ้ป็นเพยีงแนวทาง ความเร็ว
พัดลมจะแตกตา่งกนัไปขึน้อยูก่บัอณุหภมูทิีว่ดัไดบ้นโซนปรงุ
อาหารของเตา ซึง่อาจไดรั้บผลกระทบจากการตัง้คา่ความรอ้น
ทีเ่ลอืก รวมถงึขนาด และปรมิาณอาหารทีค่ณุก�ำลงัปรงุ

โหมดอตัโนมตั ิ
ไฟอตัโนมตั ิ การตม้ การทอด

โหมด H0 ปิด ปิด ปิด
โหมด H1 เปิด ปิด ปิด

โหมด H2 เปิด ความเร็ว
พัดลม 1

ความเร็ว
พัดลม 1

โหมด H3 เปิด ปิด ความเร็ว
พัดลม 1

โหมด H4 เปิด ความเร็ว
พัดลม 1

ความเร็ว
พัดลม 1

โหมด H5 เปิด ความเร็ว
พัดลม 1

ความเร็ว
พัดลม 2

โหมด H6 เปิด ความเร็ว
พัดลม 2

ความเร็ว
พัดลม 3

1.	 เตาจะตรวจจัับกระบวนการต้ม้ และเปิิดใช้ง้านความเร็็ว
พัดลมตามโหมดอตัโนมตัิ

2.	 เตาจะตรวจจัับกระบวนการทอด และเปิิดใช้ง้านความเร็็ว
พัดลมตามโหมดอตัโนมตัิ

3.	 โหมดนี้้�จะเปิิดใช้ง้านพััดลมและไฟ โดยไม่ข่ึ้้�นกับัอุณุหภูมูิิ

การเปลีย่นโหมดอตัโนมตั ิ
1.	 ปิิดใช้ง้านเครื่่�อง
2.	 แตะ  เป็็นเวลา 3 วินิาที ีจอแสดงผลจะสว่า่งขึ้้�นและดับัลง
3.	 แตะ   เป็็นเวลา 3 วินิาทีี
4.	 แตะ  สองสามครั้้� งจนกว่า่  จะปรากฏขึ้้�น
5.	 แตะ  ของตัวัจัับเวลาเพื่่�อเลือืกโหมดอัตัโนมัตัิิ

  ส�ำคญั!

หากตอ้งการใชง้านเครือ่งดดูควนัโดยตรงบนแผงเครือ่ง
ดดูควนั ใหปิ้ดใชง้านโหมดอตัโนมตัขิองฟงักช์นั

เมือ่คณุปรงุอาหารเสร็จ และปิดใชง้านเตา พดัลมเครือ่งดดู
ควนัอาจยงัคงท�ำงานเป็นระยะเวลาหนึง่ หลงัจากน ัน้ ระบบ
จะปิดใชง้านพดัลมโดยอตัโนมตัแิละป้องกนัไมใ่หค้ณุเปิด
พดัลมโดยไมไ่ดต้ ัง้ใจเป็นเวลา 30 วนิาทหีลงัจากน ัน้
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พืน้ทีป่รงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำทีป่รบัเปลีย่นได ้มใีน 
EHI977BE เทา่น ัน้

 ค�ำเตอืน!
ดบูทความปลอดภยั 

ฟงักช์นั FlexiBridge
พืน้ทีป่รงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำทีป่รับเปลีย่นไดป้ระกอบดว้ยสี่
สว่น แตล่ะสว่นสามารถรวมกนัเป็นโซนปรงุอาหารสองโซนทีม่ี
ขนาดแตกตา่งกนั หรอืรวมเป็นพืน้ทีป่รงุอาหารขนาดใหญโ่ซน
เดยีวก็ได ้คณุสามารถเลอืกรวมสว่นตา่ง ๆ โดยเลอืกโหมดที่
เหมาะกบัขนาดของเครือ่งครัวทีค่ณุตอ้งการใช ้โดยมทีัง้หมด
สามโหมดดงันี:้ Standard (เปิดใชง้านโดยอตัโนมตัเิมือ่คณุ
เปิดใชง้านเตา), Big Bridge และ Max Bridge

  ส�ำคญั!
หากตอ้งการตัง้คา่ความรอ้น ใหใ้ชแ้ถบควบคมุดา้นซา้ยสอง
แถบ

การสลบัระหวา่งโหมดตา่ง ๆ
หากตอ้งการสลบัระหวา่งโหมดตา่ง ๆ ใหใ้ชฟิ้ลดเ์ซนเซอร:์ 

  ส�ำคญั!
เมือ่คณุสลบัระหวา่งโหมดตา่ง ๆ การตัง้คา่ความรอ้นจะถกูตัง้
คา่กลบัไปเป็น 0

เสน้ผา่นศนูยก์ลางและต�ำแหนง่ของเครือ่งครวั
เลอืกโหมดทีเ่หมาะกบัขนาดและรปูทรงของเครือ่งครัว เครือ่ง
ครัวควรครอบคลมุพืน้ทีท่ีเ่ลอืกใหม้ากทีส่ดุ วางเครือ่งครัวไว ้
ตรงกลางบรเิวณทีเ่ลอืก!
วางเครือ่งครัวทีม่เีสน้ผา่นศนูยก์ลางดา้นลา่งเล็กกวา่ 160 มม. 
ไวต้รงกลางบนสว่นเดยีว

100-160mm

วางเครือ่งครัวทีม่เีสน้ผา่นศนูยก์ลางดา้นลา่งใหญก่วา่ 
160 มม. ไวต้รงกลางระหวา่งสองสว่น

> 160 mm

โหมด FlexiBridge Standard
โหมดนีจ้ะท�ำงาน เมือ่คณุเปิดใชง้านเตา โดยเชือ่มตอ่สว่นตา่ง 
ๆ เป็นโซนปรงุอาหารสองโซนทีแ่ยกจากกนั คณุสามารถตัง้คา่
ความรอ้นส�ำหรับแตล่ะโซนแยกจากกนัได ้ใชแ้ถบควบคมุดา้น
ซา้ยสองแถบ
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ค�ำแนะน�ำการใชง้าน (ตอ่)

การจดัการพลงังาน
โซนปรงุอาหารทัง้หมดเชือ่มตอ่กบัหนึง่เฟส ดภูาพ
ประกอบ
•	 ฟัังก์ช์ันันี้้�จะเปิิดใช้ง้านเมื่่�อโหลดไฟฟ้้าทั้้� งหมดของ

โซนปรงุอาหารเกนิโหลดไฟฟ้าสงูสดุของเฟส
•	 ฟัังก์ช์ันันี้้�จะแบ่ง่พลังังานระหว่า่งโซนปรุงุอาหาร
•	 ฟัังก์ช์ันันี้้�จะลดพลังังานของโซนปรุงุอาหารอื่่�น ๆ
•	 จอแสดงผลการตั้้� งค่า่ความร้อ้นของโซนลด

พลงังานจะสลบักนัระหวา่งการตัง้คา่ความรอ้นที่
เลอืกกบัการตัง้คา่ความรอ้นทีล่ดลง หลงัจากผา่น
ไประยะหนึง่ จอแสดงผลการตัง้คา่ความรอ้นของ
โซนลดพลงังานจะยงัคงอยูท่ีก่ารตัง้คา่ความรอ้นที่
ลดลง

การจดัการพลงังานดว้ยขอ้จ�ำกดัดา้นพลงังาน
การจัดการพลงังานจะแบง่พลงังานระหวา่งโซนปรงุอาหาร
สองโซนเป็นคู ่(ดภูาพประกอบ)
ฟังกช์นัพลงังานจะเพิม่พลงังานจนถงึระดบัสงูสดุส�ำหรับ
โซนปรงุอาหารหนึง่โซนเป็นคู ่พลงังานในโซนปรงุอาหาร
แรกจะลดลงโดยอตัโนมตั ิจอแสดงผลการตัง้คา่ความ
รอ้นส�ำหรับโซนลดพลงังานจะเปลีย่นระหวา่งสองระดบั 
ส�ำหรับ EHI3251BE เทา่นัน้
การจัดการพลงังานจะแบง่พลงังานในโซนปรงุอาหาร
ทัง้หมด (ดภูาพประกอบ) ฟังกช์นัพลงังานจะเพิม่พลงังาน
จนถงึระดบัสงูสดุส�ำหรับโซนปรงุอาหารหนึง่โซน พลงังาน
ในโซนปรงุอาหารโซนแรกทีใ่ชง้านอยูจ่ะลดลงโดย
อตัโนมตั ิจอแสดงผลการตัง้คา่ความรอ้นส�ำหรับโซนลด
พลงังานจะเปลีย่นระหวา่งสองระดบั
ส�ำหรับ EHI635BE/EHI977BE เทา่นัน้

EHI3251BE

EHI635BE

EHI977BE
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ค�ำแนะน�ำการใชง้าน (ตอ่)

ต�ำแหน่งเครือ่งครัวทีถ่กูตอ้ง:

ต�ำแหน่งเครือ่งครัวทีไ่มถ่กูตอ้ง:

โหมด FlexiBridge Big Bridge

หากตอ้งการเปิดใชง้านโหมดนี ้ใหก้ด  จนกวา่คณุจะเห็น
ไฟแสดงสถานะของโหมดทีถ่กูตอ้ง โหมดนีเ้ชือ่มตอ่สว่นหลงั
สามสว่นเป็นโซนปรงุอาหารโซนเดยีว สว่นหนา้ดา้นหนึง่สว่น
ไมม่กีารเชือ่มตอ่ และท�ำงานเป็นโซนปรงุอาหารแยกตา่งหาก 
คณุสามารถตัง้คา่ความรอ้นส�ำหรับแตล่ะโซนแยกจากกนัได ้
ใชแ้ถบควบคมุดา้นซา้ยสองแถบ

ต�ำแหน่งเครือ่งครัวทีถ่กูตอ้ง:
หากตอ้งการใชโ้หมดนี ้คณุจ�ำเป็นตอ้งวางเครือ่งครัวบนสว่นที่
เชือ่มตอ่กนัสีส่ว่น หากคณุใชเ้ครือ่งครัวทีม่ขีนาดเล็กกวา่สาม
สว่น จอแสดงผลจะแสดง  และหลงัจาก 2 นาท ีโซนจะปิด
สวติช์

ต�ำแหน่งเครือ่งครัวทีไ่มถ่กูตอ้ง:

โหมด FlexiBridge Max Bridge
หากตอ้งการเปิดใชง้านโหมดนี ้ใหก้ด  จนกวา่คณุจะเห็น
ไฟแสดงสถานะของโหมดทีถ่กูตอ้ง โหมดนีเ้ชือ่มตอ่สว่นตา่ง 
ๆ ทัง้หมดเป็นโซนปรงุอาหารโซนเดยีว หากตอ้งการตัง้คา่
ความรอ้น ใหใ้ชแ้ถบควบคมุดา้นซา้ยแถบใดแถบหนึง่
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ต�ำแหน่งเครือ่งครัวทีถ่กูตอ้ง:
หากตอ้งการใชโ้หมดนี ้คณุจ�ำเป็นตอ้งวางเครือ่งครัวบนสว่น
ทีเ่ชือ่มตอ่กนัสามสว่น หากคณุใชเ้ครือ่งครัวทีม่ขีนาดเล็กกวา่
สองสว่น จอแสดงผลจะแสดง  และหลงัจาก 2 นาท ีโซนจะ
ปิดสวติช์

ต�ำแหน่งเครือ่งครัวทีไ่มถ่กูตอ้ง:

ฟงักช์นั Powerslide
ฟังกช์นันีช้ว่ยใหค้ณุปรับอณุหภมูไิดด้ว้ยการยา้ยเครือ่งครัวไป
ยงัต�ำแหน่งอืน่บนพืน้ทีป่รงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ
ฟังกช์นันีจ้ะแบง่พืน้ทีป่รงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำออกเป็นสาม
สว่นโดยมกีารตัง้คา่ความรอ้นทีแ่ตกตา่งกนั เตาจะตรวจจับ
ต�ำแหน่งของเครือ่งครัว และตัง้คา่ความรอ้นทีส่อดคลอ้งกบั
ต�ำแหน่งนัน้ คณุสามารถวางเครือ่งครัวไวท้ีต่�ำแหน่งดา้นหนา้ 
ตรงกลาง หรอืดา้นหลงักไ็ด ้หากคณุวางเครือ่งครัวไวด้า้นหนา้ 
คณุจะไดรั้บการตัง้คา่ความรอ้นสงูสดุ คณุสามารถลดการตัง้คา่
ความรอ้นไดโ้ดยการยา้ยเครือ่งครัวไปไวท้ีต่�ำแหน่งตรงกลาง
หรอืดา้นหลงั

  ส�ำคญั!
ใชห้มอ้ใบเดยีวเทา่นัน้ เมือ่คณุใชง้านฟังกช์นันี้

ขอ้มลูท ัว่ไป
•	 160 มม. คือืเส้น้ผ่า่นศูนูย์ก์ลางขั้้� นต่ำำ��ด้า้นล่า่งเครื่่�องครััว

ส�ำหรับฟังกช์นันี้
•	 จอแสดงผลการตั้้� งค่า่ความร้อ้นสำำ�หรัับแถบควบคุมุด้า้น

หลงัฝ่ังซา้ยจะแสดงต�ำแหน่งของเครือ่งครัวบนพืน้ทีป่รงุ
อาหารแบบเหนีย่วน�ำ ดา้นหนา้  ตรงกลาง  ดา้น
หลงั 

•	 จอแสดงผลการตั้้� งค่า่ความร้อ้นสำำ�หรัับแถบควบคุมุด้า้น
หนา้ฝ่ังซา้ยจะแสดงการตัง้คา่ความรอ้น หากตอ้งการ
เปลีย่นการต ัง้คา่ความรอ้น ใหใ้ชแ้ถบควบคมุดา้น
หนา้ฝั่งซา้ย
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ค�ำแนะน�ำการใชง้าน (ตอ่)

•	 เมื่่�อคุณุเปิิดใช้ง้านฟัังก์ช์ันันี้้�เป็็นครั้้� งแรก คุณุจะได้รั้ับการ
ตัง้คา่ความรอ้น  ส�ำหรับต�ำแหน่งดา้นหนา้  ส�ำหรับ
ต�ำแหน่งตรงกลาง และ  ส�ำหรับต�ำแหน่งดา้นหลงั

คณุสามารถเปลีย่นแปลงการตัง้คา่ความรอ้นส�ำหรับแตล่ะ
ต�ำแหน่งแยกตา่งหากได ้เตาจะจดจ�ำการตัง้คา่ความรอ้นของ
คณุในครัง้ถดัไปทีค่ณุเปิดใชง้านฟังกช์นันี้

การเปิดใชง้านฟงักช์นั
หากตอ้งการเปิดใชง้านฟังกช์นั ใหว้างเครือ่งครัวในต�ำแหน่ง
ทีถ่กูตอ้งบนพืน้ทีป่รงุอาหาร แตะ  ไฟแสดงสถานะเหนอื
สญัลกัษณจ์ะปรากฏ หากคณุไมว่างเครือ่งครัวไวบ้นพืน้ทีป่รงุ
อาหาร  จะปรากฏ และหลงัจากนัน้ 2 นาท ีพืน้ทีป่รงุอาหาร
แบบเหนีย่วน�ำชนดิยดืหยุน่จะถกูตัง้คา่เป็น 

การปิดใชง้านฟงักช์นั
หากตอ้งการปิดใชง้านฟังกช์นั ใหแ้ตะ  หรอืตัง้คา่ความรอ้น
เป็น  ไฟแสดงสถานะเหนอืสญัลกัษณ ์  จะดบัลง

ฟังัก์ช์ันั SenseFry มีใีนรุ่่�น EHI635BE และ EHI977BE 
เท่า่นั้้� น
ฟังกช์นันีช้ว่ยใหค้ณุตัง้คา่ระดบัความรอ้นเพือ่ทอดอาหารของ
คณุได ้เตาจะรักษาอณุหภมูทิีเ่ลอืกไวโ้ดยอตัโนมตัขิณะทอด 
เมือ่ตัง้คา่ระดบัความรอ้นแลว้ ไมจ่�ำเป็นตอ้งปรับอณุหภมูดิว้ย
ตนเอง

กาเรปิดใชง้านฟงักช์นั:
1.	 วางกระทะเปล่า่บนโซนปรุงุอาหารด้า้นหน้า้ซ้า้ย ห้า้มใช้ ้

ฝาปิดขณะใชง้านฟังกช์นั
2.	 กด  ไฟแสดงสถานะเหนือืสัญัลักัษณ์จ์ะปรากฏ การตั้้� ง

คา่ความรอ้นจะถกูตัง้คา่เป็น 
3.	 ตั้้� งค่า่ความร้อ้นที่่�ดีทีี่่�สุดุสำำ�หรัับอาหารที่่�คุณุต้อ้งการทอด 

ดตูารางในบทค�ำแนะน�ำและเคล็ดลบั
ไฟแสดงสถานะเหนอืสญัลกัษณเ์ริม่กะพรบิอยา่งชา้ ๆ 
โซนก�ำลงัรอ้นขึน้

4.	 รอจนกว่า่กระทะจะถึงึอุณุหภูมูิทิี่่�คุณุตั้้� งไว้ ้สัญัญาณจะดังั
ขึน้ ไฟแสดงสถานะเหนอืสญัลกัษณท์ัง้หมดจะตดิ

5.	 ใส่อ่าหารและไขมันับางส่ว่นลงในกระทะ

การปิดใชง้านฟงักช์นั:
แตะ 0 ของโซนปรงุอาหารดา้นหนา้ซา้ย หรอืแตะ 

  ส�ำคญั

คณุสามารถต ัง้คา่ฟงักช์นัส�ำหรบัโซนปรงุอาหารดา้น
หนา้ดา้นซา้ยของเตาได ้ส�ำหรบั EHI635BE เทา่น ัน้ 
คณุสามารถต ัง้คา่ฟงักช์นัส�ำหรบัโซนปรงุอาหารดา้น
หลงัซา้ยของเตาไดส้�ำหรบั EHI977BE เทา่น ัน้

 ค�ำเตอืน!

ใชก้ระทะเคลอืบทีม่รีะดบัการต ัง้ความรอ้นต�ำ่เทา่น ัน้เพือ่
ป้องกนัความรอ้นสงูเกนิไปและความเสยีหายของเครือ่ง
ครวั
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การใชง้านความเร็วพดัลมดว้ยตนเอง
คณุยงัสามารถใชง้านฟังกช์นัไดด้ว้ยตนเอง หากตอ้งการ
ท�ำเชน่นัน้ ใหแ้ตะ  เมือ่เตาท�ำงาน การท�ำเชน่นีจ้ะปิดใช ้
งานการท�ำงานอตัโนมตัขิองฟังกช์นัและชว่ยใหค้ณุเปลีย่น
ความเร็วพัดลมไดด้ว้ยตนเอง เมือ่คณุกด  คณุจะเพิม่
ความเร็วพัดลมขึน้หนึง่ระดบั เมือ่คณุไปถงึระดบัแรงสดุ แลว้
กด  อกีครัง้คณุจะตัง้คา่ความเร็วพัดลมเป็น 0 ซึง่เป็นการปิด
ใชง้านพัดลมเครือ่งดดูควนั หากตอ้งการเริม่พัดลมอกีครัง้ดว้ย
ความเร็วพัดลม 1 ใหแ้ตะ 

  ส�ำคญั!
หากตอ้งการเปิดใชง้านการท�ำงานอตัโนมตัขิองฟงักช์นั 
ใหปิ้ดใชง้านเตาและเปิดใชง้านอกีคร ัง้

การเปิดใชง้านไฟ
คณุสามารถตัง้คา่เตาใหเ้ปิดใชง้านไฟโดยอตัโนมตัทิกุครัง้
ทีค่ณุเปิดใชง้านเตา หากตอ้งการท�ำเชน่นัน้ ใหต้ัง้โหมด
อตัโนมตัเิป็น H1 - H6

  ส�ำคญั!
ไฟบนเครือ่งดดูควนัจะดบัลง 2 นาทหีลงัจากปิดใชง้าน
เตา

  ส�ำคญั!
โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ
ส�ำหรับโซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ สนามแมเ่หล็กไฟฟ้าแรง
สงูท�ำใหเ้กดิความรอ้นในเครือ่งครัวอยา่งรวดเร็ว

เครือ่งครวัส�ำหรบัโซนการปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ 

 ค�ำเตอืน!
ใชโ้ซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำกบัเครือ่งครวัทีเ่หมาะ
สม

วสัดเุครือ่งครวั:
•	 เหมาะสม: เหล็็กหล่อ่, เหล็็ก, เหล็็กเคลือืบ, สแตนเลสสตีี

ล, กน้ท�ำจากหลายชัน้ (มเีครือ่งหมาย 'induction-ready' 
จากผูผ้ลติ)

•	 ไม่เ่หมาะสม: อลูมูิเินียีม ทองแดง ทองเหลือืง แก้ว้ เซรา
มกิ เครือ่งกระเบือ้ง

เครือ่งครวัเหมาะส�ำหรบัเตาแมเ่หล็กไฟฟ้าหาก:
•	 น้ำำ��สามารถเดือืดได้เ้ร็็วมาก ๆ ในโซนที่่�ตั้้� งค่า่ความร้อ้น

สงูสดุ
•	 แม่เ่หล็็กดึงึไปที่่�ด้า้นล่า่งของเครื่่�องครััว

เครือ่งครวัเหมาะส�ำหรบัเตาแมเ่หล็กไฟฟ้าหาก: 

คน้หาเครือ่งครวัทีเ่หมาะสม
เฉพาะหมอ้และกระทะแมเ่หล็กเทา่นัน้ทีท่�ำงานดว้ยการเหนีย่ว
น�ำ ตรวจสอบดวูา่เครือ่งครัวของคณุเขา้กนัไดห้รอืไม:่
วางแมเ่หล็กไวท้ีด่า้นลา่งของหมอ้หรอืกระทะ หากสามารถยดึ
แน่น เครือ่งครัวกส็ามารถใชก้บัเตาได ้เลอืกหมอ้หรอืกระทะที่
มขีนาดเหมาะกบัโซนปรงุอาหารทีเ่หมาะสม

   แทง่แมเ่หล็ก
วสัดฐุานเครือ่งครัวมี
คณุลกัษณะทางแมเ่หล็กทีด่ี

   แมเ่หล็กตก
วสัดฐุานเครือ่งครัวไมใ่ชแ่ม่
เหล็ก

 
•	 น้ำำ��สามารถเดือืดได้เ้ร็็วมาก ๆ ในโซนที่่�ตั้้� งค่า่ความร้อ้น

สงูสดุ
•	 แม่เ่หล็็กดึงึไปที่่�ด้า้นล่า่งของเครื่่�องครััว 

  ส�ำคญั!

กน้ของเครือ่งครวัตอ้งหนาและแบนราบมากทีส่ดุ

การใชโ้ซนปรงุอาหาร 

  ส�ำคญั!
วางเครือ่งครัวบนไมก้ากบาทซึง่อยูบ่นพืน้ผวิทีค่ณุปรงุอาหาร 
วางทบับนกากบาทใหม้ดิ สว่นแมเ่หล็กทีก่น้ของเครือ่งครัว
ตอ้งมขีนาดอยา่งนอ้ย 125 มม. โซนปรงุอาหารแบบเหนีย่วน�ำ
จะปรับตามขนาดของกน้เครือ่งครัวโดยอตัโนมตั ิคณุสามารถ
ปรงุอาหารดว้ยเครือ่งครัวขนาดใหญไ่ดส้องโซนปรงุอาหารใน
เวลาเดยีวกนั
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เสยีงรบกวนระหวา่งการใชง้าน 
หากคณุไดย้นิ:
•	 เสียีงแตก: เครื่่�องครััวทำำ�จากวัสัดุตุ่า่ง ๆ (โครงสร้า้ง

ส�ำเร็จรปู)
•	 เสียีงหวีดี: คุณุกำำ�ลังัใช้โ้ซนปรุงุอาหารอย่า่งน้อ้ยหนึ่่�งโซน

ทีม่รีะดบัพลงังานสงูและเครือ่งครัวท�ำจากวสัดทุีแ่ตกตา่ง
กนั (โครงสรา้งส�ำเร็จรปู)

•	 เสียีงหึ่่�ง: คุณุกำำ�ลังัใช้ร้ะดับัพลังังานสูงู
•	 เสียีงคลิกิ: กำำ�ลังัเกิดิการสลับัไฟฟ้้า
•	 เสียีงดังัแฉ่่: พััดลมกำำ�ลังัทำำ�งาน
เสยีงเป็นเรือ่งปกตแิละไมไ่ดห้มายถงึขอ้บกพรอ่งใด ๆ 
หากไมคุ่น้เคยกบัหน่วยเหนีย่วน�ำ กรณุาเปรยีบเทยีบเสยีงการ
ท�ำงานของรุน่สาธติทีร่า้นคา้ปลกีของคณุกอ่นโทรตดิตอ่ฝ่าย
บรกิาร หากมกีารเรยีกใชบ้รกิาร และเสยีงเป็นเรือ่งปกต ิคณุจะ
ถกูเรยีกเกบ็เงนิส�ำหรับการเขา้พบ

การประหยดัพลงังาน

  สภาพแวดลอ้ม

วธิปีระหยดัพลงังาน
•	 หากเป็็นไปได้ ้ให้ปิ้ิดฝาเครื่่�องครััวเสมอ
•	 วางเครื่่�องครััวบนโซนปรุงุอาหารก่อ่นคุณุเริ่่�มใช้ ้
•	 ใช้ค้วามร้อ้นที่่�เหลือืเพื่่�อทำำ�ให้อ้าหารอุ่่�นหรือืละลาย

  ส�ำคญั!

ประสทิธภิาพโซนปรงุอาหาร
ประสทิธภิาพโซนปรงุอาหารสมัพันธก์บัเสน้ผา่นศนูยก์ลางของ
เครือ่งครัว เครือ่งครัวทีม่เีสน้ผา่นศนูยก์ลางเล็กกวา่ขัน้ต�ำ่จะได ้
รับพลงังานเพยีงสว่นหนึง่ทีส่รา้งจากโซนปรงุอาหาร ส�ำหรับ
เสน้ผา่นศนูยก์ลางขัน้ต�ำ่ กรณุาดบูทขอ้มลูทางเทคนคิ

ค�ำแนะน�ำและเคล็ดลบัส�ำหรบัฟงักช์นั Hob2Hood
เมือ่คณุใชง้านเตาดว้ยฟังกช์นั Hob2Hood:
•	 ป้้องกันัไม่ใ่ห้แ้ผงเครื่่�องดูดูควันัสัมัผััสแสงแดดโดยตรง
•	 ห้า้มมองไฟฮาโลเจนบนแผงเครื่่�องดูดูควันั
•	 ห้า้มปิิดแผงเตา
•	 อย่า่รบกวนสัญัญาณระหว่า่งเตากับัเครื่่�องดูดูควันั (เช่น่ 

ดว้ยมอืหรอืทีจั่บเครือ่งครัว) (เครือ่งดดูควนัในรปูภาพเป็น
เพยีงตวัอยา่ง)

  ส�ำคญั!

อาจเกดิขึน้เพราะอปุกรณค์วบคมุระยะไกลอืน่ ๆ ปิดก ัน้
สญัญาณ เพือ่หลกีเลีย่ง หา้มใชง้านรโีมทของเครือ่งและ
เตาพรอ้มกนั

เครือ่งดดูควนัเหนอืเตาทีม่ฟีงักช์นั Hob2Hood
หากตอ้งการคน้หาเครือ่งดดูควนัเหนอืเตาทีใ่ชง้านไดก้บั
ฟังกช์นันี ้ใหด้ทูีเ่ว็บไซตผ์ูบ้รโิภคของเรา เครือ่งดดูควนัเหนอื
เตาของ Electrolux ทีท่�ำงานรว่มกบัฟังกช์นันีต้อ้งมสีญัลกัษณ ์
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ตวัอยา่งโปรแกรมปรงุอาหาร
ความสมัพันธร์ะหวา่งการตัง้คา่ความรอ้นและการใชพ้ลงังาน
ของโซนปรงุอาหารไมไ่ดเ้ป็นเชงิเสน้ เมือ่คณุเพิม่ความรอ้น 
การตัง้คา่จะไมเ่ป็นสดัสว่นกบัการใชพ้ลงังานทีเ่พิม่ขึน้ของ
โซนปรงุอาหาร
ซึง่หมายความวา่โซนปรงุอาหารทีม่กีารตัง้คา่ความรอ้นปาน
กลางใชพ้ลงังานนอ้ยกวา่ครึง่หนึง่

  ส�ำคญั
ขอ้มลูในตารางมไีวเ้พือ่เป็นแนวทางเทา่นัน้

การต ัง้คา่
ความรอ้น

ใชเ้พือ่: เวลา ค�ำแนะน�ำ การใชพ้ลงังาน
ทีก่�ำหนด

1
อุน่อาหารปรงุสกุ ตามตอ้งการ ฝาปิด 3%

1-2 ซอสออล็องแดซ, ละลาย: เนย 
ชอ็กโกแลต เจลาตนิ

5 - 25 นาที ผสมเป็นครัง้คราว 3-8%

1-2 ท�ำใหแ้ข็งตวั: ไขเ่จยีวฟ ูไขอ่บ 10 - 40 นาที ปรงุอาหารขณะเปิดฝา 3-8%
3 หงุขา้วและปรงุอาหารทีม่สีว่นผสม

ของนม การอุน่อาหารพรอ้มปรงุ
25 - 50 นาที เตมิของเหลวอยา่งนอ้ยสอง

เทา่ของขา้ว คนอาหารที่ม่ ี
สว่นผสมของนมระหวา่งปรงุ

8-13%

4 นึง่ผัก ปลา เนือ้ 20 - 45 นาที เตมิของเหลวประมาณชอ้น
โตะ๊

13-18%

5 นึง่มนัฝร่ัง 20 - 60 นาที ใชน้�้ำสงูสดุ 1/4 ลติร ตอ่มนั
ฝร่ัง 750 ก.

18-25%

5 ปรงุอาหาร สตวู ์และซปุในปรมิาณที่
มากขึน้

60 - 150 นาที ของเหลวสงูสดุ 3 ลติรพรอ้ม
สว่นผสม

18-25%

6-7 ทอดอาหารชิน้เล็ก: ชิน้เนือ้ทีห่ัน่บาง 
ๆ, กอรด์งเบลอ, ชิน้เนือ้, กอ้นเนือ้
สบั, ไสก้รอก, ตบั, รสู,์ ไข,่ แพนเคก้, 
โดนัท

ตามจ�ำเป็น หมนุไปครึง่หนึง่ 25-45%

7-8 ทอดอาหารชิน้ใหญ ่แฮชบราวน,์ 
สเต็กเนือ้ซีโ่ครง, สเต็ก

5 - 15 นาที หมนุไปครึง่หนึง่ 45-64%

9 ตม้น�้ำปรมิาณมาก ปรงุพาสตา้ ยา่ง
เนือ้ (สตวูเ์นือ้ววั เนือ้ตุน๋) มนัฝร่ังทอด

100%

ตม้น�้ำปรมิาณมาก เปิดใชง้านการ
จัดการพลงังานแลว้

ฟังกช์นัพลงังานเหมาะส�ำหรับการใหค้วามรอ้นกบัน�้ำปรมิาณ
มาก 

ขอ้มลูเกีย่วกบัอะครลิาไมด์
ส�ำคญั! ตามความรูท้างวทิยาศาสตรล์า่สดุ หากคณุปรงุ
อาหารจนไหม ้(โดยเฉพาะอาหารทีม่แีป้ง) อะครลิาไมดอ์าจ
กอ่ใหเ้กดิความเสีย่งตอ่สขุภาพ ดงันัน้ เราขอแนะน�ำใหค้ณุ
ปรงุอาหารทีอ่ณุหภมูติ�ำ่สดุ และอยา่ปรงุใหอ้าหารไหมม้ากจน
เกนิไป
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ค�ำแนะน�ำและเคล็ดลบัส�ำหรบัฟงักช์นั Sensefry

เพือ่ใหไ้ดผ้ลลพัธท์ ีด่ที ีส่ดุดว้ยฟงักช์นั:
•	 เริ่่�มฟัังก์ช์ันัเมื่่�อเตาเย็็น (ไม่จ่ำำ�เป็็นต้อ้งอุ่่�นเครื่่�องครััวด้ว้ย

ตนเอง)
•	 ใช้เ้ครื่่�องครััวที่่�ทำำ�จากสแตนเลสสตีลีที่่�มีกี้น้สำำ�เร็็จรูปู
•	 ห้า้มใช้เ้ครื่่�องครััวที่่�มีลีายนููนตรงกลางก้น้

ตวัอยา่งโปรแกรมปรงุอาหารส�ำหรบัฟงักช์นั
ขอ้มลูในตารางแสดงตวัอยา่งอาหารส�ำหรับระดบัการตัง้
คา่ความรอ้นแตล่ะระดบั ปรมิาณ ความหนา คณุภาพ และ
อณุหภมู ิ(เชน่ การแชแ่ข็ง) ของอาหารมผีลตอ่ระดบัการตัง้
คา่ความรอ้นทีถ่กูตอ้ง เลอืกระดบัการตัง้คา่ความรอ้นและการ
ปรับทีเ่หมาะสมทีส่ดุส�ำหรับพฤตกิรรมการท�ำอาหารและกระทะ
ของคณุ

ระดบัการต ัง้คา่ความรอ้นส�ำหรบัไข่ ระดบัการต ัง้คา่ความรอ้น
ไขเ่จยีว ไขท่อด 1 - 3
ไขค่น 4 - 6

ปลา ระดบัการต ัง้คา่ความรอ้น
เนือ้ปลา ฟิชฟิงเกอร ์อาหารทะเล 4 - 6

เนือ้ ระดบัการต ัง้คา่ความรอ้น
ชิน้เนือ้ทอด อกไก ่อกไกง่วง 1 - 3
แฮมเบอรเ์กอร ์ลกูชิน้ 2 - 4
ชิน้เนือ้ทีห่ัน่บาง ๆ, เนือ้ปลาแล,่ สเต็กมเีดยีม / สกุพอด,ี 
ไสก้รอกทอด, เนือ้บด

4 - 6

สเต็กแรร์ 7 - 9

ผกั ระดบัการต ัง้คา่ความรอ้น
มนัฝร่ังทอด, ดบิ 1 - 3
มนัฝร่ังทอดกรอบ 4 - 6
ผัก 4 - 6



54

  ส�ำคญั!
กระทะขนาดตา่ง ๆ อาจท�ำใหเ้วลาในการท�ำความรอ้น
ตา่งกนั กระทะหนกัเก็บความรอ้นไดม้ากกวา่กระทะเบา 
แตใ่ชเ้วลาในการท�ำใหร้อ้นมากกวา่

กระทะที่เ้หมาะสมส�ำหรบัฟงักช์นั Fry Assist
ใชก้ระทะกน้แบนเทา่นัน้ วธิตีรวจสอบวา่กระทะเหมาะสมหรอื
ไม:่
1.	 คว่ำำ��กระทะลง
2.	 วางไม้บ้รรทัดับนก้น้ของกระทะ
3.	 ลองวางเหรียีญ 5 หรือือะไรก็ต็ามที่่�มีคีวามหนาใกล้เ้คียีง

กนัระหวา่งไมบ้รรทดักบัฐานของกระทะ

a.	 กระทะไม่เ่หมาะสม หากคุณุสามารถวางเหรียีญระหว่า่ง
ไมบ้รรทดักบักระทะได ้
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การดแูลและท�ำความสะอาด
ท�ำความสะอาดเครือ่งหลงัการใชง้านแตล่ะคร ัง้ ใชเ้ครือ่ง
ครวัทีม่กีน้สะอาดอยูเ่สมอ

  ส�ำคญั!
รอยขดีขว่นหรอืคราบด�ำบนแกว้เซรามกิไมม่ผีลตอ่การท�ำงาน
ของเครือ่ง

การขจดัสิง่สกปรก
1.	 ขจัดัเร่ง่ด่ว่น: พลาสติกิละลาย ฟอยล์พ์ลาสติกิ และ

อาหารทีม่นี�้ำตาล หากไมไ่ดท้�ำความสะอาด สารตกคา้ง
อาจท�ำใหเ้ครือ่งเสยีหายได ้ใชท้ีข่ดูเตาทีอ่อกแบบมาเป็น
พเิศษส�ำหรับใชก้บัแกว้เซรามกิ วางทีข่ดูบนพืน้ผวิกระจก
ในมมุแหลมแลว้ขยบัใบมดีบนพืน้ผวิ

2.	 ขจัดัออกหลังัจากเครื่่�องเย็็นพอแล้ว้: คราบตะกรััน 
คราบน�้ำ ไขมนั คราบสกปรก การเปลีย่นสขีองโลหะเป็น
มนั ใชน้�้ำยาท�ำความสะอาดพเิศษส�ำหรับแกว้เซรามกิหรอื
สแตนเลสสตลี

3.	 ทำำ�ความสะอาดเครื่่�องด้ว้ยผ้า้ชุบุน้ำำ��หมาด ๆ และน้ำำ��ยา
ท�ำความสะอาด

4.	 ในตอนท้า้ย ให้เ้ช็ด็เครื่่�องให้แ้ห้ง้ด้ว้ยผ้า้สะอาด

หากมคีราบสกปรกเหลอืเล็ก
นอ้ย ใหใ้ชผ้า้แหง้เชด็ออก

หากคราบสกปรกไมส่ามารถ
ขจัดออกดว้ยวธิกีารใด ๆ ที่
กลา่วมาขา้งตน้ ใหใ้ชท้ีข่ดู
แบบใบมดีทีอ่อกแบบมาเป็น
พเิศษส�ำหรับเตาปรงุอาหาร
ทีท่�ำจากแกว้เซรามกิ

หากคราบสกปรกยงัไม่
หมด ใหท้�ำความสะอาดดว้ย
ฟองน�้ำชบุสบูช่บุน�้ำหมาด ๆ 
แลว้ลา้งออก

หลงัจากท�ำความสะอาดเตา
เรยีบรอ้ยแลว้ ใหใ้ชน้�้ำยา
ปรับสภาพเซรามกิแกว้ซึง่จะ
ปกป้องพืน้ผวิเตาจากคราบ
สกปรกใด ๆ ในอนาคต ดว้ย
ผา้แหง้หรอืสิง่ทีเ่ทยีบเทา่กนั

หากคราบสกปรกไมห่ลดุ
ออกงา่ย ๆ ใหใ้ชแ้ผน่กนั
รอยขดีขว่นและผลติภณัฑ์
ท�ำความสะอาดกระจกเซรา
มกิทีด่ดัแปลงเป็นพเิศษ
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การแกไ้ขปัญหา
การแกไ้ขปญัหา

ปญัหา สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ การแกไ้ข
คราบไวนแ์ดง คราบตะกรันหรอื
คราบน�้ำ โลหะมนัวาวหรอืการ
เปลีย่นสอีืน่ ๆ รอยขดีขว่น/เงา ฟอง
อากาศ หรอืรอยหรอืคราบตา่ง ๆ บน
พืน้ผวิเตากระจกเซรามกิ

พืน้ผวิเตาไมไ่ดรั้บการท�ำความสะอาด
อยา่งถกูตอ้ง การท�ำความสะอาด/การ
บ�ำรงุรักษาพืน้ผวิเตาไมไ่ดอ้ยูภ่ายใต ้
การรับประกนั หากมกีารเรยีกใชบ้รกิาร
ท�ำความสะอาดเตา คณุจะถกูเรยีกเกบ็
เงนิส�ำหรับการเขา้พบ

ใชน้�้ำยาเชด็กระจกเซรามกิ เชน่ Cerapol

รอยบุม๋ของพืน้ผวิแกว้เซรามกิ การร่ัวไหลของของเหลวทีม่ปีรมิาณ
น�้ำตาลสงู

ตอ้งขจัดคราบเหลา่นีอ้อกทนัทดีว้ยทีข่ดู
พเิศษส�ำหรับกระจก หากเกดิขึน้ชัว่คราว 
ความเสยีหายตอ่กระจกเตาอาจเกดิขึน้ซึง่
ไมอ่ยูภ่ายใตก้ารรับประกนั

คณุไมส่ามารถเปิดหรอืใชง้านเครือ่ง
ได ้

•	 คุณุแตะช่อ่งเซนเซอร์ ์2 ช่อ่งหรือื
มากกวา่นัน้พรอ้มกนั 

•	 ฟัังก์ช์ันัอุ่่�นเครื่่�องทำำ�งาน 
•	 มีคีราบน้ำำ��หรือืไขมันัที่่�แผงควบคุมุ

เปิดใชง้านเครือ่งอกีครัง้แลว้ตัง้คา่ความ
รอ้นภายในเวลาไมถ่งึ 10 วนิาท ี
แตะชอ่งเซนเซอรเ์พยีงชอ่งเดยีว 
ดบูท “ค�ำแนะน�ำการใชง้าน” 
ท�ำความสะอาดแผงควบคมุ

สญัญาณเสยีงจะดงัขึน้ และเครือ่ง
จะปิดใชง้าน สญัญาณเสยีงจะดงัขึน้ 
เมือ่เครือ่งจะปิดใชง้าน

คณุใสบ่างอยา่งลงในชอ่งเซนเซอรห์นึง่
ชอ่งหรอืมากกวา่นัน้

น�ำวตัถอุอกจากชอ่งเซนเซอร์

เครือ่งปิดการใชง้าน คณุใสบ่างอยา่งลงในชอ่งเซนเซอร์ น�ำวตัถอุอกจากฟิลดเ์ซนเซอร์
ไฟแสดงสถานะความรอ้นตกคา้งไม่
ปรากฏ

โซนปรงุอาหารไมร่อ้นเพราะท�ำงานเพยีง
ชว่งเวลาสัน้ ๆ

หากโซนปรงุอาหารใชเ้วลานานจนกวา่จะ
รอ้น ใหต้ดิตอ่ศนูยบ์รกิาร

ฟังกช์นัท�ำความรอ้นอตัโนมตัไิม่
ท�ำงาน

โซนปรงุอาหารรอ้น ตัง้คา่ความรอ้นสงูสดุ
แลว้

ปลอ่ยใหโ้ซนปรงุอาหารเย็นเพยีงพอ 
การตัง้คา่ความรอ้นสงูสดุมกี�ำลงัเทา่กบั
ฟังกช์นัเพิม่ความรอ้นอตัโนมตัิ

การตัง้คา่ความรอ้นจะเปลีย่น
ระหวา่งสองระดบั

การจัดการพลงังานถกูเปิดใชง้านแลว้ ด ู“การจัดการพลงังาน”

ฟังกช์นั Hob2Hood ไมท่�ำงาน วตัถรุบกวนสญัญาณระหวา่งเตากบัเครือ่ง
ดดูควนั หรอืวตัถทุีปิ่ดแผงควบคมุ

ยา้ยสิง่ของทีก่ดีขวางสญัญาณหรอืปิด
แผงควบคมุ
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ปญัหา สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ การแกไ้ข
ชอ่งเซนเซอรเ์ริม่รอ้น เครือ่งครัวมขีนาดใหญเ่กนิไปหรอืคณุวาง

ไวใ้กลต้วัควบคมุมากเกนิไป
วางเครือ่งครัวขนาดใหญบ่นโซนปรงุ
อาหารดา้นหลงั หากจ�ำเป็น

ไมม่สีญัญาณเมือ่คณุแตะชอ่ง
เซนเซอรข์องแผงควบคมุ

สญัญาณถกูปิดใชง้าน เปิดใชง้านสญัญาณ 
(ด ู“การควบคมุ OffSound”).

 จะปรากฏ ปิดสวติชอ์ตัโนมตัทิ�ำงาน ปิดใชง้านเครือ่งและเปิดใชง้านอกีครัง้

 จะปรากฏ อปุกรณป้์องกนัเด็กหรอืฟังกช์นัล็อก
ท�ำงาน

ดบูท “ค�ำแนะน�ำการใชง้าน”

 จะปรากฏ •	 ไม่ม่ีเีครื่่�องครััวในโซนปรุงุอาหาร 
•	 เครื่่�องครััวไม่เ่หมาะสม: 
•	 เส้น้ผ่า่นศูนูย์ก์ลางของก้น้เครื่่�องครััว

เล็กเกนิไปส�ำหรับโซนปรงุอาหาร 
•	 เครื่่�องครััวปิิดเครื่่�องหมายกากบาท

ไมม่ดิ

วางเครือ่งครัวในโซนปรงุอาหาร 
ใชเ้ครือ่งครัวทีเ่หมาะสม 
ใชเ้ครือ่งครัวทีม่เีสน้ผา่นศนูยก์ลางใหญ่
กวา่ 
วางทบับนกากบาทใหม้ดิ

 และจ�ำนวนจะปรากฏ มขีอ้ผดิพลาดในเครือ่ง ถอดปลั๊กเครือ่งออกจากแหลง่จา่ยไฟเป็น
ระยะเวลาหนึง่ ถอดฟิวสอ์อกจากระบบ
ไฟฟ้าของบา้น เชือ่มตอ่อกีครัง้ หาก  
ปรากฏอกีครัง้ ใหต้ดิตอ่ศนูยบ์รกิาร

 จะปรากฏ มขีอ้ผดิพลาดในเครือ่ง เนือ่งจากเครือ่ง
ครัวเดอืดจนแหง้หรอืคณุใชเ้ครือ่งครัว
ทีไ่มถ่กูตอ้ง ระบบป้องกนัความรอ้นสงู
เกนิไปส�ำหรับโซนปรงุอาหาร ปิดสวติช์
อตัโนมตัทิ�ำงาน

ปิดใชง้านเครือ่ง น�ำเครือ่งครัวทีร่อ้นออก 
หลงัจากผา่นไปประมาณ 30 วนิาท ีให ้
เปิดใชง้านโซนปรงุอาหารอกีครัง้ หาก
เครือ่งครัวเกดิปัญหา ขอ้ความแสดงขอ้
ผดิพลาดหายไปจากจอแสดงผล แตไ่ฟ
แสดงสถานะความรอ้นตกคา้งยงัมอียู ่
ปลอ่ยใหเ้ครือ่งครัวเย็นลงเพยีงพอ แลว้
ด ู“เครือ่งครัวส�ำหรับโซนปรงุอาหารแบบ
เหนีย่วน�ำ” เพือ่ดวูา่เครือ่งครัวของคณุเขา้
กนัไดก้บัเครือ่งหรอืไม่

หากคณุลองวธิแีกปั้ญหาขา้งตน้แลว้และไมส่ามารถแกไ้ข
ปัญหาได ้กรณุาตดิตอ่ตวัแทนจ�ำหน่ายหรอืศนูยบ์รกิารลกูคา้
ของคณุ ใหข้อ้มลูจากป้ายแสดงและขอ้ความแสดงขอ้ผดิ
พลาดทีป่รากฏขึน้
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุใชง้านเครือ่งอยา่งถกูตอ้ง หากไมใ่ช่
การใหบ้รกิารโดยชา่งฝ่ายบรกิารลกูคา้หรอืตวัแทนจ�ำหน่าย
จะไมเ่สยีคา่ใชจ้า่ย รวมถงึในชว่งระยะเวลาการรับประกนั ค�ำ
แนะน�ำเกีย่วกบัการบรกิารลกูคา้และเงือ่นไขการรับประกนัอยู่
ในหนังสอืรับประกนั
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การตดิตัง้

 ค�ำเตอืน!
ดบูท "บทความปลอดภยั"

  ส�ำคญั!
กอ่นการตดิต ัง้
กอ่นการตดิตัง้เครือ่ง ใหบ้นัทกึขอ้มลูดา้นลา่งจากป้ายแสดง 
ป้ายแสดงอยูท่ีด่า้นลา่งของตวัเครือ่ง
รุน่___________________________________________
PNC_________________________________________
หมายเลขซเีรยีล_________________________________

เครือ่งในตวั
ใชเ้ครือ่งในตวัหลงัจากทีค่ณุประกอบเครือ่งเขา้กบัยนูติในตวัที่
ถกูตอ้งและพืน้ผวิการท�ำงานทีส่อดคลอ้งกบัมาตรฐานเทา่นัน้

สายเคเบลิเชือ่มตอ่
•	 ใช้ส้ายไฟหลักัที่่�ถูกูต้อ้งชนิดิ H05BB-F Tmax 90°C 

(หรอืสงูกวา่) 3 x 1.5 ตร.มม. รว่มกบัเบรกเกอร ์16A ทกุ
ขัว้ส�ำหรับ EHI3251BE, 3 x 4 ตร.มม. รว่มกบัเบรกเกอร ์
32A ทกุขัว้ส�ำหรับ EHI635BE, EHI977BE

•	 สายดินิ (สายเคเบิลิสีเีขียีว/เหลือืง) ต้อ้งยาวกว่า่สายเฟส
และสายนวิทรัล 2 ซม. (สายเคเบลิสนี�้ำเงนิและสนี�้ำตาล)

=

=

=

=

R 5mm 520mm

490+1mm
560+1mm

EHI635BE

R 5mm 520mm

EHI977BE

490+1mm
880+1mm

=

=

R 
5mm 600m

m

270 
+1m  m

490 
+1mm

EHI3251
BE

ขัน้ต�ำ่  
500 มม.*

ขัน้ต�ำ่  
50 มม.*

ขัน้ต�ำ่ 8 มม.

ขัน้ต�ำ่ 
25มม.

ขัน้ต�ำ่ 
25มม.

ขัน้ต�ำ่  
60 มม.

* หมายเหต:ุ ระยะหา่งตอ้งเป็นไปตามหรอืเกนิคา่ขัน้ต�ำ่ทีแ่นะน�ำส�ำหรับทัง้เครือ่งดดูควนัเหนอืเตาและเตา 
ดคููม่อืการตดิตัง้เครือ่งดดูควนัเหนอืเตา
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ขอ้มลูทางเทคนคิ
รุน่___________________________________________
หมายเลขซเีรยีล_________________________________
ELECTROLUX

แรงดนัไฟฟ้า (โวลต)์ 220-240
รอบ (Hz) 50-60

เตาแมเ่หล็กไฟฟ้า EHI635BE 7.4kW

โซนปรงุอาหาร พลงังานทีก่�ำหนด (การ
ต ัง้คา่ความรอ้นสงูสดุ) 
(W)

ฟงักช์นัพลงังาน
เปิดใชง้าน (W)

ระยะเวลาฟงักช์นั
พลงังานสงูสดุ (นาท)ี

เสน้ผา่นศนูยก์ลาง
เครือ่งครวัข ัน้ต�ำ่ 
(มม.)

ดา้นหนา้ฝ่ังขวา 1800 W 
3500 W

2800 W 
5200 W

5
5

145-245
245-280

ดา้นหลงัฝ่ังซา้ย 2300 W 3200 W 10 125-210
ดา้นหนา้ฝ่ังซา้ย 2300 W 3200 W 10 125-210

เตาแมเ่หล็กไฟฟ้า EHI977BE 7.4kW

โซนปรงุอาหาร พลงังานทีก่�ำหนด (การ
ต ัง้คา่ความรอ้นสงูสดุ) 
(W)

ฟงักช์นัพลงังาน
เปิดใชง้าน (W)

ระยะเวลาฟงักช์นั
พลงังานสงูสดุ (นาท)ี

เสน้ผา่นศนูยก์ลาง
เครือ่งครวัข ัน้ต�ำ่ 
(มม.)

ดา้นหนา้ตรงกลาง 1800 W 
3500 W

2800 W 
5200 W

5
5

145-245
245-280

ดา้นหนา้ฝ่ังขวา 1400 W 2500 W 4 125-145
ดา้นหลงัฝ่ังขวา 1800 W 2800 W 10 145-180
พืน้ทีก่ารปรงุอาหาร
แบบเหนีย่วน�ำชนดิ
ยดืหยุน่

2300 W 3400 W 10 ขัน้ต�ำ่ 100

เตาแมเ่หล็กไฟฟ้า EHI3251BE 3.7kW

โซนปรงุอาหาร พลงังานทีก่�ำหนด (การ
ต ัง้คา่ความรอ้นสงูสดุ) 
(W)

ฟงักช์นัพลงังาน
เปิดใชง้าน (W)

ระยะเวลาฟงักช์นั
พลงังานสงูสดุ (นาท)ี

เสน้ผา่นศนูยก์ลาง
เครือ่งครวัข ัน้ต�ำ่ 
(มม.)

ดา้นหนา้ 1800 W 2800 W 10 145-180
ดา้นหลงั 1800 W 2800 W 10 145-180

พลงังานของโซนปรงุอาหารอาจแตกตา่งกนัไปในชว่งเล็ก ๆ 
บางชว่งจากขอ้มลูในตาราง อาจเปลีย่นแปลงไปตามวสัดแุละ
ขนาดของเครือ่งครัว

  สภาพแวดลอ้ม
รไีซเคลิวสัดทุีม่สีญัลกัษณ ์
ใสบ่รรจภุณัฑใ์นภาชนะทีบ่งัคบัใชเ้พือ่รไีซเคลิ ชว่ยปกป้อง
สิง่แวดลอ้มและสขุภาพของมนุษยด์ว้ยการรไีซเคลิขยะเครือ่ง
ใชไ้ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิสอ์ยา่งถกูตอ้ง หา้มทิง้เครือ่งใชท้ี่
ท�ำเครือ่งหมายดว้ยสญัลกัษณ ์  รว่มกบัขยะในครัวเรอืน สง่
ผลติภณัฑไ์ปทีโ่รงงานรไีซเคลิในพืน้ทีข่องคณุหรอืตดิตอ่
ส�ำนักงานเทศบาลของคณุ
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หมายเหตุ
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หมายเหตุ
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หมายเหตุ
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 การรับประกนัของ Electrolux
เรา Electrolux รับรองวา่หากภายในวนัทีรั่บประกนัของการซือ้เครือ่งของ Electrolux หรอืสว่นใดสว่นหนึง่ของอปุกรณด์งักลา่ว
ไดรั้บการพสิจูนว์า่มขีอ้บกพรอ่งโดยเหตผุลเฉพาะจากฝีมอืการผลติหรอืวสัดทุีผ่ดิพลาด เราจะซอ่มแซมหรอืเปลีย่นวสัดโุดยไม่
คดิคา่แรงหรอืการขนสง่ภายใตเ้งือ่นไขทีว่า่:
	o เครื่่�องได้รั้ับการติดิตั้้� งและใช้ง้านอย่า่งถูกูต้อ้งเฉพาะกับัแหล่ง่จ่า่ยไฟที่่�ระบุไุว้บ้นป้้ายแสดงเท่า่นั้้� น
	o มีกีารใช้เ้ครื่่�องในบ้า้นเรือืนตามปกติเิท่า่นั้้� น และเป็็นไปตามคำำ�แนะนำำ�ของผู้้� ผลิติ
	o เครื่่�องไม่ไ่ด้รั้ับบริกิาร บำำ�รุงุรัักษา ซ่อ่มแซม ถอดแยกชิ้้�นส่ว่น หรือืดัดัแปลงโดยบุคุคลใด ๆ ที่่�ไม่ไ่ด้รั้ับอนุุญาตจากเรา

งานบรกิารทัง้หมดภายใตก้ารรับประกนันีต้อ้งด�ำเนนิการโดยศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตของ Electrolux เครือ่งหรอืชิน้สว่นช�ำรดุ
ใด ๆ ทีเ่ปลีย่นใหจ้ะตกเป็นทรัพยส์นิของบรษัิท การรับประกนันีเ้ป็นสว่นเพิม่เตมิจากสทิธิต์ามกฎหมายและสทิธิท์างกฎหมายอืน่ 
ๆ ของคณุ การรับประกนันีไ้มร่วมถงึการบ�ำรงุรักษา อยา่งการท�ำความสะอาดเครือ่งดดูควนั
ผูผ้ลติสละความรับผดิชอบทัง้หมดส�ำหรับการไมป่ฏบิตัติามค�ำแนะน�ำในการตดิตัง้ การบ�ำรงุรักษา และการใชเ้ครือ่งอยา่งเหมาะ
สม
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ศนูยด์แูลลกูคา้

อนิโดนเีซยี
Layanan Langsung Konsumen: 08041119999 PT.
Electrolux Indonesia 
อาคาร Electrolux
JI.Abdul Muis เลขที ่34, เปโตโจ เซลาตนั, กมับรี ์จาการต์า
ปซูตั 10160
อเีมล:customercare@electrolux.co.id SMS:
0812.8088.8863
WA : 0811.8339.777

มาเลเซยี
ศนูยด์แูลผูบ้รโิภค โทร: 1300-88-11-22 Electrolux Home 
Appliances Sdn. Bhd. ทีอ่ยูส่�ำนักงานบรษัิท: ยนูติ T2-7, 
ชัน้ 7, ทาวเวอร ์2, PJ33, 
เลขที ่3, จาลนั เซมงักตั, เซก็เซน 13, 
46200 เปอตาลงิจายา, เซอลาโงร ์
โทรส�ำนักงาน: (+60 3) 7843 5999 
แฟกซส์�ำนักงาน: (+60 3) 7955 5511 
ศนูยด์แูลผูบ้รโิภค ทีอ่ยู:่ ล็อต C6, เลขที ่28, จาลนั 15/22, 
Taman Perindustrian Tiong Nam, 40200 ชะฮอ์าลมั, เซอ
ลาโงร์
ศนูยด์แูลผูบ้รโิภค แฟกซ:์ (+60 3) 5524 2521 
อเีมล : malaysia.customercare@electrolux.com

ฟิลปิปนส์
ศนูยด์แูลผูบ้รโิภค โทรฟร:ี 
1-800-10-845-CARE(2273)
สายดว่นดแูลผูบ้รโิภค: (+63 2) 845-CARE(2273) 
Electrolux Philippines, Inc.
ยนูติ บ ี12F Cyber Sigma Bldg, ลอวต์นั อเวนวิ, แมคคนินยี ์
เวสต,์ ทากกุ, ฟิลปิปินส ์1634 
โทรศพัทท์างไกล: +63 2 7374757
เว็บไซต:์ www.electrolux.com.ph
อเีมล: wecare@electrolux.com

สงิคโปร์
ศูนูย์ด์ูแูลผู้้� บริโิภค โทร: (+65) 6727 3699 สํํานัักงานขาย
และศูนูย์บ์ริกิารอีเีลคโทรลักัซ์์
351 ถนนแบรดเดล, #01-04
สิงิคโปร์ ์579713
อเีมล : customer-care.sin@electrolux.com

ไทย
ศนูยด์แูลผูบ้รโิภค โทร: (+66 2) 725 9000 Electrolux
ประเทศไทย จ�ำกดั
อาคาร Electrolux ชัน้ 14
1910 ถนนเพชรบรุตีดัใหม่
บางกะปิ หว้ยขวาง กรงุเทพฯ 10310 โทรส�ำนักงาน:
(+66 2) 7259100
แฟกซส์�ำนักงาน: (+66 2) 7259299
อเีมล : customercarethai@electrolux.com

เวยีดนาม
ศนูยด์แูลผูบ้รโิภค โทรฟร:ี 1800-58-88-99 
โทร: (+84 28) 3910 5465
Electrolux Vietnam Ltd.
ชัน้ 9, เอแอนดบ์ทีาวเวอร์
76 ถนนเลไล - เบน แท็ง วารด์ - เมอืงโฮจมินิ 1, เวยีดนาม
โทรส�ำนักงาน: (+84 28) 3910 5465 
แฟกซส์�ำนักงาน: (+84 28) 3910 5470
อเีมล: vncare@electrolux.com

ฮอ่งกง
สายดว่นบรกิาร: (+852) 3193 9888
ศนูยบ์รกิารเครือ่งใชไ้ฟฟ้า DCH 5/F, อาคาร DCH, 20 ถนน
ไค ชงุ, เกาลนูเบย,์ ฮอ่งกง
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